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Many have undertaken to draw up an account of the things that have been
fulfilled among us,
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ust as they were handed down to us by those who from the first were
eyewitnesses and servants of the word.
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Therefore, since | myself have carefully investigated everything from the
beginning, i

it seemed good also to me to write an orderly account for you, most
excellent Theophilus,
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so that you may know the certainty of the things you have been taught
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In the time of Herod king of Judea there was a priest named Zechariah, who

belonged to the priestly division of Abijah; his wife Elizabeth was also a
descendant of Aaron.
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Both of them were upright in the sight of God, observing all the Lord's
commandments and regulations blamelessly.

O & AMEO0l otlte ol gJel(z®A)OILI =(F)2 2
el (BeH2 (k)01 2401 &H(47)3tH et

n

H S (Fhan) ot

kel o0k MY adTolg Tékvor kabotL 1) 'EALodPet MY oTElpo Kol GU@OTEPOL
TpoPenkodtec &V Tlg MUEPULE aDTOV Mooy
But they had no children, because Elizabeth was barren; and they were both

well along in years.
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Once when Zechariah's division was on duty and he was serving as priest
before God,
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he was chosen by lot, according to the custom of the priesthood, to go into
the temple of the Lord and burn incense.
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And when the time for the burning of incense came, all the assembled
worshipers were praying outside.
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Then an angel of the Lord appeared to him, standing at the right side of the

altar of incense.
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When Zechariah saw him, he was startled and was gripped with fear.
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But the angel said to him: "Do not be afraid, Zechariah; your prayer has
been heard. Your wife Elizabeth will bear you a son, and you are to give him the
name John.

HAHRME)IL L2 JIZ2E At AR 2t He 2t (|k) &0l Sl Xlet Ul
OtLH HEALBIOl WA Ot== &0t =2ILl O 0l

o
FO
o
=
U
ol
U

\ b4 4 \ 3 ’ \ \ bl \ ~ ’ 9 ~
KoL €0TOL XOPO OOL Kol GYOAALOOLG Kol TOAAOL €TL Th yevvnoeL avtod
XoPNo0VTOL

He will be a joy and delight to you, and many will rejoice because of his
birth,
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for he will be great in the sight of the Lord. He is never to take wine or
other fermented drink, and he will be filled with the Holy Spirit even from birth.
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Many of the people of Israel will he bring back to the Lord their God.
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And he will go on before the Lord, in the spirit and power of Elijah, to turn
the hearts of the fathers to their children and the disobedient to the wisdom of
the righteous——-to make ready a people prepared for the Lord."

Mot & diejote ME(LE)Y) sE(EEH)2Z F(F) 20l 2A JtA Otdl g
OS2 TA(FR)NA HAcls XH(HE)E 22(EA)Y D101 SO0t2AH 5t =(F)E
[(B)3t M& A (FH)S olbl(EfH)dtel et

40

—



20

21

22

Kal elmer Zayoplog mpog tov dyyelov Kot TL yrwooual TodTo £Yyw yop
elpL TpeoPOTNG kol T yurn pov TPoRefnkule &V Talc MUEPLE hTAC

Zechariah asked the angel, "How can | be sure of this? | am an old man and
my wife is well along in years."

ARIE2EOE EAHCRE)OIA 0125 Wot 0IXS OEAN 22l Wt 510 OtE
Lol 22 LloIt

\ b \ € b o b ~ y ’ b \ € \
kol omokpLBelg 0 ayyeiog elmey avt® Eyw eipt [oafpinid 0 mopeotnkwg
bl 4 ~ ~ \ 3 ’ ~ \ \ \ 9 ’ ’
evwmior tod Beod kol ameotoAny AwAfjoel mPOG Ot Kal evoyyeAloooBul ool
TodTo

The angel answered, "I am Gabriel. | stand in the presence of God, and |
have been sent to speak to you and to tell you this good news.
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And now you will be silent and not able to speak until the day this happens,
because you did not believe my words, which will come true at their proper time."
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Meanwhile, the people were waiting for Zechariah and wondering why he
stayed so long in the temple.
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When he came out, he could not speak to them. They realized he had seen
a vision in the temple, for he kept making signs to them but remained unable to
speak.
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When his time of service was completed, he returned home.
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After this his wife Elizabeth became pregnant and for five months remained in

seclusion.
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"The Lord has done this for me," she said. "In these days he has shown his
favor and taken away my disgrace among the people."
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In the sixth month, God sent the angel Gabriel to Nazareth, a town in Galilee,
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to a virgin pledged to be married to a man named Joseph, a descendant of
David. The virgin's name was Mary.
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The angel went to her and said, "Greetings, you who are highly favored! The



Lord is with you."
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Mary was greatly troubled at his words and wondered what kind of greeting
this might be.
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But the angel said to her, "Do not be afraid, Mary, you have found favor with
God.
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You will be with child and give birth to a son, and you are to give him the
name Jesus.
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He will be great and will be called the Son of the Most High. The Lord God
will give him the throne of his father David,
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and he will reign over the house of Jacob forever; his kingdom will never

end."
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"How will this be," Mary asked the angel, "since | am a virgin?"
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The angel answered, "The Holy Spirit will come upon you, and the power of
the Most High will overshadow you. So the holy one to be born will be called the
Son of God.
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Even Elizabeth your relative is going to have a child in her old age, and she
who was said to be barren is in her sixth month.
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For nothing is impossible with God."
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"I am the Lord's servant," Mary answered. "May it be to me as you have
said." Then the angel left her.
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At that time Mary got ready and hurried to a town in the hill country of
Judea,
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where she entered Zechariah's home and greeted Elizabeth.
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When Elizabeth heard Mary's greeting, the baby leaped in her womb, and
Elizabeth was filled with the Holy Spirit.
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In a loud voice she exclaimed: "Blessed are you among women, and blessed
is the child you will bear!
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As soon as the sound of your greeting reached my ears, the baby in my
womb leaped for joy.
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Blessed is she who has believed that what the Lord has said to her will be
accomplished!"
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And Mary said: "My soul glorifies the Lord
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and my spirit rejoices in God my Savior,
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generations will call me blessed,
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for he has been mindful of the humble state of his servant. From now on all
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for the Mighty One has done great things for me——holy is his name.
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His mercy extends to those who fear him, from generation to generation.
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He has performed mighty deeds with his arm; he has scattered those who

are proud in their inmost thoughts.
oM&

OlAt DtS2l 42101 1 oH(EEE)

o
ol

o 22 g & gt XH(&E)E

kaOelAey Suvaotag amo Opovwr kol DYwoey Tamelvolg

He has brought down rulers from their thrones but has lifted up the humble.
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He has filled the hungry with good things but has sent the rich away empty.
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He has helped his servant Israel, remembering to be merciful
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Mary stayed with Elizabeth for about three months and then returned home.
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When it was time for Elizabeth to have her baby, she gave birth to a son.
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Her neighbors and relatives heard that the Lord had shown her great mercy,
and they shared her j
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On the eighth day they came to circumcise the child, and they were going to
name him after his father Zechariah,
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but his mother spoke up and said, "No! He is to be called John."
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They said to her, "There is no one among your relatives who has

that name."
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Then they made
the child.
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signs to his father, to find out what he would like to name
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He asked for a writing
name is John."
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tablet, and to everyone's astonishment he wrote, "His
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Immediately his mouth was opened and

his tongue was loosed, and he
began to speak, praising God.
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The neighbors were all filled with awe, and throughout the hill country of
Judea people were talking about all these things.
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Everyone who heard this wondered about it, asking, "What then is this child
going to be?" For the Lord's hand was with him.
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His father Zechariah was filled with the Holy Spirit and prophesied:
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"Praise be to the Lord, the God of Israel, because he has come and has
redeemed his people.
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He has raised up a horn of salvation for us in the house of his servant David
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(as he said through his holy prophets of long ago),
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salvation from our enemies and from the hand of all who hate us—-
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to show mercy to our fathers and to remember his holy covenant,
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the oath he swore to our father Abraham:
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to rescue us from the hand of our enemies, and to enable us to serve him
without fear
oz S (BE)S =M HXES 21
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in holiness and righteousness before him all our days.
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And you, my child, will be called a prophet of the Most High; for you will go
on before the Lord to prepare the way for him,
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to give his people the knowledge of salvation through the forgiveness of their
sins,
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because of the tender mercy of our God, by which the rising sun will come

to us from heaven
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to shine on those living in darkness and in the shadow of death, to guide

our feet into the path of peace."
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And the child grew and became strong in spirit; and he lived in the desert
until he appeared publicly to Israel.
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In those days Caesar Augustus issued a decree that a census should be

taken of the entire Roman world.
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(This was the first census that took place while Quirinius was governor of
Syria.)
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And everyone went to his own town to register.
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So Joseph also went up from the town of Nazareth in Galilee to Judea, to
Bethlehem the town of David, because he belonged to the house and line of
David.
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He went there to register with Mary, who was pledged to be married to him
and was expecting a child.
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While they were there, the time came for the baby to be born,
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and she gave birth to her firstborn, a son. She wrapped him in cloths and
placed him in a manger, because there was no room for them in the inn.
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And there were shepherds living out in the fields nearby, keeping watch over
their flocks at night.
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An angel of the Lord appeared to them, and the glory of the Lord shone
around them, and they were terrified.
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But the angel said to them, "Do not be afraid. | bring you good news of
great joy that will be for all the people.
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Today in the town of David a Savior has been born to you; he is Christ the
Lord.
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This will be a sign to you: You will find a baby wrapped in cloths and lying
in a manger."
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Suddenly a great company of the heavenly host appeared with the angel
praising God and saying,
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"Glory to God in the highest, and on earth peace to men on whom his favor
rests."
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When the angels had left them and gone into heaven, the shepherds said to
one another, "Let's go to Bethlehem and see this thing that has happened, which
the Lord has told us about."
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So they hurried off and found Mary and Joseph, and the baby, who was
lying in the manger.
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When they had seen him, they spread the word concerning what had been
told them about this child,
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and all who heard it were amazed at what the shepherds said to them.
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But Mary treasured up all these things and pondered them in her heart.
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The shepherds returned, glorifying and praising God for all the things they
had heard and seen, which were just as they had been told.
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On the eighth day, when it was time to circumcise him, he was named
Jesus, the name the angel had given him before he had been conceived.
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When the time of their purification according to the Law of Moses had been
completed, Joseph and Mary took him to Jerusalem to present him to the Lord
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(as it is written in the Law of the Lord, "Every firstborn male is to be
consecrated to the Lord"),
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and to offer a sacrifice in keeping with what is said in the Law of the Lord:
"a pair of doves or two young pigeons."
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Now there was a man in Jerusalem called Simeon, who was righteous and
devout. He was waiting for the consolation of Israel, and the Holy Spirit was upon
him.
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It had been revealed to him by the Holy Spirit that he would not die before
he had seen the Lord's Christ.
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Moved by the Spirit, he went into the temple courts. When the parents
brought in the child Jesus to do for him what the custom of the Law required,
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Simeon took him in his arms and praised God, saying:
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"Sovereign Lord, as you have promised, you now dismiss your servant in
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peace.
FM(EE)H Old= LBoHIUHZ B2 HeHFZK)I

0t
=}
M
>
rr
H
w]

N4 ol € bl ’ \ 14 /4
0TL €Loov oL O(PORALOL HOU TO OWTNPLOV GOV

For my eyes have seen your salvation,
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which you have prepared in the sight of all people,
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a light for revelation to the Gentiles and for glory to your people Israel."
Ol ()2 Hl== L0l F(F)2 M (EH) OlActdol A2 (55)0ILI0ICH

\ > > \ \ € 4 b ~ 4 bl \ ~ 14 \
kel v Twon@ kel 1 pntne o«dtod Bavpalovtee ML TOl¢ AwAOUMEVOLC TEPL
o0Tod

The child's father and mother marveled at what was said about him.
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Then Simeon blessed them and said to Mary, his mother: "This child is
destined to cause the falling and rising of many in Israel, and to be a sign that
will be spoken against,
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so that the thoughts of many hearts will be revealed. And a sword will pierce
your own soul too."
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There was also a prophetess, Anna, the daughter of Phanuel, of the tribe of
Asher. She was very old; she had lived with her husband seven years after her
marriage,
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and then was a widow until she was eighty—four. She never left the temple
but worshiped night and day, fasting and praying.
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Coming up to them at that very moment, she gave thanks to God and spoke
about the child to all who were looking forward to the redemption of Jerusalem.
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When Joseph and Mary had done everything required by the Law of the Lord,
they returned to Galilee to their own town of Nazareth.
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And the child grew and became strong:; he was filled with wisdom, and the
grace of God was upon him.
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Every year his parents went to Jerusalem for the Feast of the Passover.
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When he was twelve years old, they went up to the Feast, according to the
custom.
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After the Feast was over, while his parents were returning home, the boy
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Jesus stayed behind in Jerusalem, but they were unaware of it.
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Thinking he was in their company, they traveled on for a day. Then they
began looking for him among their relatives and friends.
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When they did not find him, they went back to Jerusalem to look for him.
Sad) sotHLu

45
LAl =otoH 223 M O
Kal £yEveto pned’ muEpac TPelg shpov adtov &v T¢) Lepe) kabslopsvov v

46
14 ~ 4 \ 5 ’ b ~ \ b ~ 3 /
LEOW TOV SLBAOKAAWY Kol GKOVOVTH aUTOV Kol ETEPOTOVTH ®DTOVC

After three days they found him in the temple courts, sitting among the
o

teachers, listening to them and asking them questions.
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Everyone who heard him was amazed at his understanding and his answers.
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When his parents saw him, they were astonished. His mother said to him,

"Son, why have you treated us like this? Your father and | have been anxiously
searching for you."

(Rt =20 O 2R(FEg)S OF OIMSHO! 2/ 0l A
W] ar CLE B2k, Ul OFHXIQF WHDF 2460 HE U2t

kel slmey mpog adtovg TL 6tL &(Mtelté ue odk fHderte OTL &v TOl¢ TOD
Totpog pov 6l elval e

"Why were you searching for me?" he asked. "Didn't you know | had to be in
my Father's house?"
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But they did not understand what he was saying to them.
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Then he went down to Nazareth with them and was obedient to them. But
his mother treasured all these things in her heart.
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And Jesus grew in wisdom and stature, and in favor with God and men.
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In the fifteenth year of the reign of Tiberius Caesar——when Pontius Pilate was
governor of Judea, Herod tetrarch of Galilee, his brother Philip tetrarch of lturea
and Traconitis, and Lysanias tetrarch of Abilene——
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during the high priesthood of Annas and Caiaphas, the word of God came to
John son of Zechariah in the desert.
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He went into all the country around the Jordan, preaching a baptism of
repentance for the forgiveness of sins.
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As is written in the book of the words of Isaiah the prophet: "A voice of one
calling in the desert, 'Prepare the way for the Lord, make straight paths for him.
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Every valley shall be filled in, every mountain and hill made low. The crooked



roads shall become straight, the rough ways smooth.
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And all mankind will see God's salvation."

RS SH(RE)I SLE PRAGHE)GIAS 22l 2oLz

oY
[

"EAeyer oDV tol¢ EKTOpeLoEvoLe OxAoLe Bamtiobfrel 0T adtod [Nevviuoto
EXLOVAV Tig LMESELEEY VDMLY QuUYELY amO Thg peAiovong Opyfg

John said to the crowds coming out to be baptized by him, "You brood of
vipers! Who warned you to flee from the coming wrath?
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Produce fruit in keeping with repentance. And do not begin to say to
yourselves, 'We have Abraham as our father.' For | tell you that out of these
stones God can raise up children for Abraham.
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The ax is already at the root of the trees, and every tree that does not
produce good fruit will be cut down and thrown into the fire."
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"What should we do then?" the crowd asked.
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John answered, "The man with two tunics should share with him who has
none, and the one who has food should do the same."
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Tax collectors also came to be baptized. "Teacher," they asked, "what should
we do?"
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"Don't collect any more than you are required to," he told them.
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Then some soldiers asked him, "And what should we do?" He replied, "Don't
extort money and don't accuse people falsely——be content with your pay."
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The people were waiting expectantly and were all wondering in their hearts if
John might possibly be the Christ.
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John answered them all, "I baptize you with water. But one more powerful
than | will come, the thongs of whose sandals | am not worthy to untie. He will
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baptize you with the Holy Spirit and with fire.
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His winnowing fork is in his hand to clear his threshing floor and to gather
the wheat into his barn, but he will burn up the chaff with unquenchable fire."
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And with many other words John exhorted the people and preached the good
news to them.
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But when John rebuked Herod the tetrarch because of Herodias, his brother's

wife, and all the other evil things he had done,
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Herod added this to them all: He locked John up in prison.
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When all the people were being baptized, Jesus was baptized too. And as he
was praying, heaven was opened
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and the Holy Spirit descended on him in bodily form like a dove. And a voice
came from heaven: "You are my Son, whom | love; with you | am well pleased."
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Now Jesus himself was about thirty years old when he began his ministry. He
was the son, so it was thought, of Joseph, the son of Heli,
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the son of Matthat, the son of Levi, the son of Melki, the son of Jannai, the
son of Joseph,

O olalb)e HRH0IR, O o4 E)2 dfie, O oladllh)e ¥ile, 1
Ol & (LA E)2 SFLIR, O Ol E)2 Q8012

700 Mattadiov toD Apwe tod Neovu tod ‘Eoil tod Noayyol

the son of Mattathias, the son of Amos, the son of Nahum, the son of Esli,
the son of Naggai,
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the son of Maath, the son of Mattathias, the son of Semein, the son of
Josech, the son of Joda,
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the son of Joanan, the son of Rhesa, the son of Zerubbabel, the son of

Shealtiel, the son of Neri,
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the son of Melki, the son of Addi, the son of Cosam, the son of Elmadam,
the son of Er,
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the son of Joshua, the son of Eliezer, the son of Jorim, the son of Matthat,
the son of Levi,
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the son of Simeon, the son of Judah, the son of Joseph, the son of Jonam,
the son of Eliakim,
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the son of Jacob, the son of Isaac, the son of Abraham, the son

the son of Nahor,
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the son of Serug, the son of Reu, the son of Peleg, the son of Eber, the

son of Shelah,
O ol tE)2 A=012, O 0ola(Lt)
|.

0l &t =
Ol&(BlE)2 dlHe, O ola(AE)e &tk

FIO

222, I oML

100 Kaivav, 100 "Ap@aéad tod Xmu tod Nde 10D Aapey

of Terah,

]

@]

It,

3

the son of Cainan, the son of Arphaxad, the son of Shem, the son of Noah,

the son of Lamech,
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the son of Enosh, the son of Seth, the son of Adam, the son of God.
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Jesus, full of the Holy Spirit, returned from the Jordan and was led by the
Spirit in the desert,

Ol==HAMN SH(EE)S SeHFERES

OHMEEF)UIA At (M+H) St SH(EE

°

o QEZCI)0A SO0t2A
)0 Al Ol Z2IAIM

]

NUEPHG Teooupakovta, TELPalOperoc LTO ToD SLeBOiov kol 0Dk EQoyev
008EV &V TalC MUEPHLE EKELVALC KoL OUVTEAEOBELODY ahT@OV VoTEPOV Emelvaosy
where for forty days he was tempted by the devil. He ate nothing during

those days, and at the end of them he was hungry.
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The devil said to him, "If you are the Son of God, tell this stone to become
bread."
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Jesus answered, "It is written: 'Man does not live on bread alone."
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The devil led him up to a high place and showed him in an instant all the
kingdoms of the world.
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And he said to him, "l will give you all their authority and splendor, for it has
been given to me, and | can give it to anyone | want to.
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So if you worship me, it will all be yours."
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Jesus answered, "It is written: 'Worship the Lord your God and serve him

only.
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The devil led him to Jerusalem and had him stand on the highest point of
the temple. "If you are the Son of God," he said, "throw yourself down from here.
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For it is written: "'He will command his angels concerning you to guard you
carefully;
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they will lift you up in their hands, so that you will not strike your foot

against a stone."
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Jesus answered, "It says: 'Do not put the Lord your God to the test.
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When the devil had finished all this tempting, he left him until an opportune
time.
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Jesus returned to Galilee in the power of the Spirit, and news about him

spread through the whole countryside.
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He taught in their synagogues, and everyone praised him.
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He went to Nazareth, where he had been brought up, and on the Sabbath
day he went into the synagogue, as was his custom. And he stood up to read.
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The scroll of the prophet Isaiah was handed to him. Unrolling it, he found the

place where it is written:
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"The Spirit of the Lord is on me, because he has anointed me to preach
good news to the poor. He has sent me to proclaim freedom for the prisoners
and recovery of sight for the blind, to release the oppressed,
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to proclaim the year of the Lord's favor."
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Then he rolled up the scroll, gave it back to the attendant and sat down. The
eyes of everyone in the synagogue were fastened on him,
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and he began by saying to them, "Today this scripture is fulfilled in your
hearing.'

Ol0I Oll==THA M3I0IAH LS3tAIE 0 201 2sY UWsl Aol S(E)stA=Liet
SHAIL

Kol movteg gpaptipor adtq kol £0adpalov &ml Tolg AOYolg TAC xapLTog
T0l¢ &kmopevopéroLg &k ToD 0TOMatog abTod kal Edeyor OvY o0TOg £0TLY O
viog Twomn e

All spoke well of him and were amazed at the gracious words that came
from his lips. "Isn't this Joseph's son?" they asked.
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Jesus said to them, "Surely you will quote this proverb to me: 'Physician,
heal yourself! Do here in your hometown what we have heard that you did in

Capernaum.""
Oll==H A XSl0H Ol2 Al L—|§|J} BIE Al 2| 2(B8)0F HE 1Xlet ots
G (BK)S AS(ERE)SIH WA olIIE R2lo =2 dt JIHUSHA &i(17)st &=

Ul DSHE) IIA T s(1T)atet atelet

elmey 8¢ "Auny Aéyw DUy OTL 008slg mpo@NTNG 6ekTO¢ 0Ty &V Ti)

’ 3 ~
TotpLlOL oLTOD

"I tell you the truth," he continued, "no prophet is accepted in his hometown.
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| assure you that there were many widows in Israel in Elijah's time, when the

sky was shut for three and a half years and there was a severe famine throughout
the land.
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Yet Elijah was not sent to any of them, but to a widow in Zarephath in the
region of Sidon.
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And there were many in Israel with leprosy in the time of Elisha the prophet,
yet not one of them was cleansed-—-only Naaman the Syrian."
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All the people in the synagogue were furious when they heard this.
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They got up, drove him out of the town, and took him to the brow of the hill
on which the town was built, in order to throw him down the cliff.
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But he walked right through the crowd and went on his way.
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Then he went down to Capernaum, a town in Galilee, and on the Sabbath

began to teach the people.
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They were amazed at his teaching, because his message had authority.
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In the synagogue there was a man possessed by a demon, an evil spirit. He

cried out at the top of his voice,
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"Ha! What do you want with us, Jesus of Nazareth? Have you come to
destroy us? | know who you are——the Holy One of God!"
OF, LEAREL Oll==0d 20t A(EH)0 P& &2(HEE8)01 JAL0INt f2IE
S (E)oted L0 Lie Sal(E5&)01 =72l = OteLl stute el HSst XHFH)LIoIC

— O

35 kel &metipnosy adt® 0 ‘Incodg Afywy OuubntL kol £EeAbe &€ adtod kol

plPor adTov TO detpoviov elg 10 péoov EEAAOsy am adtod undev Braloev
b 14
a0TOV

"Be quiet!" Jesus said sternly. "Come out of him!" Then the demon threw the

man down before them all and came out without injuring him.
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All the people were amazed and said to each other, "What is this teaching?

With authority and power he gives orders to evil spirits and they come out!"
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And the news about him spread throughout the surrounding area.
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Jesus left the synagogue and went to the home of Simon. Now Simon's
mother—in—law was suffering from a high fever, and they asked Jesus to help her.
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So he bent over her and rebuked the fever, and it left her. She got up at
once and began to wait on them.
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When the sun was setting, the people brought to Jesus all who had various
kinds of sickness, and laying his hands on each one, he healed them.
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Moreover, demons came out of many people, shouting, "You are the Son of
God!" But he rebuked them and would not allow them to speak, because they
knew he was the Christ.
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At daybreak Jesus went out to a solitary place. The people were looking for
him and when they came to where he was, they tried to keep him from leaving
them.
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But he said, "I must preach the good news of the kingdom of God to the
other towns also, because that is why | was sent."
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And he kept on preaching in the synagogues of Judea.
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One day as Jesus was standing by the Lake of Gennesaret, with the people
crowding around him and listening to the word of God,
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he saw at the water's edge two boats, left there by the fishermen, who were
washing their nets.
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He got into one of the boats, the one belonging to Simon, and asked him to
put out a little from shore. Then he sat down and taught the people from the
boat.
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When he had finished speaking, he said to Simon, "Put out into deep water,
and let down the nets for a catch."
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Simon answered, "Master, we've worked hard all night and haven't caught
anything. But because you say so, | will let down the nets."
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When they had done so, they caught such a large number of fish that their
nets began to break.
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So they signaled their partners in the other boat to come and help them, and
they came and filled both boats so full that they began to sink.
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When Simon Peter saw this, he fell at Jesus' knees and said, "Go away from
me, Lord; | am a sinful man!"
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For he and all his companions were astonished at the catch of fish they had
taken,
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and so were James and John, the sons of Zebedee, Simon's partners. Then
Jesus said to Simon, "Don't be afraid; from now on you will catch men."
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So they pulled their boats up on shore, left everything and followed him.
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While Jesus was in one of the towns, a man came along who was covered
with leprosy. When he saw Jesus, he fell with his face to the ground and begged
him, "Lord, if you are willing, you can make me clean."
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Jesus reached out his hand and touched the man. "l am willing," he said.
"Be clean!" And immediately the leprosy left him.
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Then Jesus ordered him, "Don't tell anyone, but go, show yourself to the
priest and offer the sacrifices that Moses commanded for your cleansing, as a
testimony to them."
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Yet the news about him spread all the more, so that crowds of people came
to hear him and to be healed of their sicknesses.
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One day as he was teaching, Pharisees and teachers of the law, who had
come from every village of Galilee and from Judea and Jerusalem, were sitting
there. And the power of the Lord was present for him to heal the sick.
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Some men came carrying a paralytic on a mat and tried to take him into the
house to lay him before Jesus.
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When they could not find a way to do this because of the crowd, they went
up on the roof and lowered him on his mat through the tiles into the middle of
the crowd, right in front of Jesus.
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When Jesus saw their faith, he said, "Friend, your sins are forgiven."
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The Pharisees and the teachers of the law began thinking to themselves,
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"Who is this fellow who speaks blasphemy? Who can forgive sins but God alone?"
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Jesus knew what they were thinking and asked, "Why are you thinking these
things in your hearts?
Ol=MAM 1O 2=Ga@m)2 OtAlD UHE(EZE)S0 Ji2tAtLl 43 Otsol 2

Ol=(&im)2S ot=Lt

Tl ZoTw ebkomwtepor eimely "A@fwvtal oou al apaptior cou f) simetlv
” \ ’
Eyeipol kol TepLmatel

Which is easier: to say, 'Your sins are forgiven,' or to say, 'Get up and

Ul 2(38) AHBDE S 2tllet ot 20 2oLt 20 Jtet ot 20l = R0l

N4 \ b ~ N4 bl ’ b4 € e\ ~ 2 ’ b \ ~ ~
lvae 6¢ eldfite oTL &fovolar €xeL 0 LLOC TOD aVBpWTOL &L THG YAG

b 4 e ’ ol ~ 4 \ 4 b4 \ b \

QQLEVHL GUOPTLOC ELTEV TG TMUPAASAVLEVW 2oL AEYW EYELPUL, KoL 0POG TO
’ ’ / b \ o ’

KALVLOLOY 00U TOPELOL €LC TOV OLKOV GOV

But that you may know that the Son of Man has authority on earth to forgive
sins. . . ." He said to the paralyzed man, "l tell you, get up, take your mat and
go home."
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Immediately he stood up in front of them, took what he had been lying on
and went home praising God.
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Everyone was amazed and gave praise to God. They were filled with awe and
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said, "We have seen remarkable things today."
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After this, Jesus went out and saw a tax collector by the name of Levi sitting
at his tax booth. "Follow me," Jesus said to him,
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and Levi got up, left everything and followed him.
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Then Levi held a great banquet for Jesus at his house, and a large crowd of
tax collectors and others were eating with them.
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But the Pharisees and the teachers of the law who belonged to their sect
complained to his disciples, "Why do you eat and drink with tax collectors and
'sinners'?"
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Jesus answered them, "It is not the healthy who need a doctor, but the sick.
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| have not come to call the righteous, but sinners to repentance."
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They said to him, "John's disciples often fast and pray, and so do the
disciples of the Pharisees, but yours go on eating and drinking."
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Jesus answered, "Can you make the guests of the bridegroom fast while he
is with them?
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But the time will come when the bridegroom will be taken from them; in
those days they will fast."
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He told them this parable: "No one tears a patch from a new garment and
sews it on an old one. If he does, he will have torn the new garment, and the
patch from the new will not match the old.
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And no one pours new wine into old wineskins. If he does, the new wine will
burst the skins, the wine will run out and the wineskins will be ruined.
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No, new wine must be poured into new wineskins.
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And no one after drinking old wine wants the new, for he says, 'The old is
better."
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One Sabbath Jesus was going through the grainfields, and his disciples
began to pick some heads of grain, rub them in their hands and eat the kernels.
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Some of the Pharisees asked, "Why are you doing what is unlawful on the
Sabbath?"

HE Hi2IMeI(A)SO0l 2Lote OIMGHH tAld (=B H)0 SHXl R €8 otk

\ b \ \ 3 \ 5 € 9 ~ b \ ~ k) 4 ©
Kol omokpLBelg mpog avtoug elmery 0 ‘Inoolg Ovde todTO @veyvwTe 0
b ’ A\ 4 bl ’ b \ \ € b ~ bl4
emoLnosy AcfLd, 0mote £melvaosy «UTOC Kol OL HET oLTOD OVTEC

Jesus answered them, "Have you never read what David did when he and his
companions were hungry?
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He entered the house of God, and taking the consecrated bread, he ate what
is lawful only for priests to eat. And he also gave some to his companions."
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Then Jesus said to them, "The Son of Man is Lord of the Sabbath."
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On another Sabbath he went into the synagogue and was teaching, and a
man was there whose right hand was shriveled.
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The Pharisees and the teachers of the law were looking for a reason to
accuse Jesus, so they watched him closely to see if he would heal on the
Sabbath.
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But Jesus knew what they were thinking and said to the man with the
shriveled hand, "Get up and stand in front of everyone." So he got up and stood
there.
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Then Jesus said to them, "I ask you, which is lawful on the Sabbath: to do
good or to do evil, to save life or to destroy it?"
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He looked around at them all, and then said to the man, "Stretch out your
hand." He did so, and his hand was completely restored.

FelE =d 2AID O AFO0AH OI2AIE Wl &= W2t otAlLL XMIF ZI2lot0f
1 201 =(EiE) e Xet



abTol 68 £mANodnoar dvoleg kol SLedddovy TPOG GAAMAOLC TiL Qv
Towmosty 16 Inood

But they were furious and began to discuss with one another what they might
do to Jesus.
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One of those days Jesus went out to a mountainside to pray, and spent the
night praying to God.
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When morning came, he called his disciples to him and chose twelve of
them, whom he also designated apostles:
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Simon (whom he named Peter), his brother Andrew, James, John, Philip,
Bartholomew,
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Matthew, Thomas, James son of Alphaeus, Simon who was called the Zealot,
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Judas son of James, and Judas Iscariot, who became a traitor.
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He went down with them and stood on a level place. A large crowd of his
disciples was there and a great number of people from all over Judea, from
Jerusalem, and from the coast of Tyre and Sidon,
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who had come to hear him and to be healed of their diseases. Those
troubled by evil spirits were cured,
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and the people all tried to touch him, because power was coming from him
and healing them all.
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Looking at his disciples, he said: "Blessed are you who are poor, for yours is
the kingdom of God.
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Blessed are you who hunger now, for you will be satisfied. Blessed are you
who weep now, for you will laugh.
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Blessed are you when men hate you, when they exclude you and insult you
and reject your name as evil, because of the Son of Man.
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"Rejoice in that day and leap for joy, because great is your reward in
heaven. For that is how their fathers treated the prophets.
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"But woe to you who are rich, for you have already received your comfort.
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Woe to you who are well fed now, for you will go hungry. Woe to you who
laugh now, for you will mourn and weep.
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Woe to you when all men speak well of you, for that is how their fathers
treated the false prophets.
E M0l HEE A (#BE)SHH i)t ASCH M3 ZAGEE)S0l HA
&XIIHS‘E%D%)E(HIHI ol e+ &0l

J

) s & A ’ ~ 5 A ) ~ A ) A 3 ~ ~ ~
AL’ DULY AEYW TOLG OKOVOUOLY OYOTATE TOUC £XOPOLG LMDV KOARDC TOLELTE

TOLC ULooDOLY VA



you,

4L Hel =

0I5t XHFE)E

"But | tell you who hear me: Love your enemies, do good to those who hate
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bless those who curse you, pray for those who mistreat you.
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If someone strikes you on one cheek, turn to him the other also
takes your cloak, do not stop him from taking your tunic
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Give to everyone who asks you, and if anyone takes what belongs to you, do
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Do to others as you would have them do to you
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If you love those who love you, what credit is that to you? Even 'sinners
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And if you do good to those who are good to you, what credit is that to
you? Even 'sinners' do that.
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And if you lend to those from whom you expect repayment, what credit is
that to you? Even 'sinners' lend to 'sinners,' expecting to be repaid in full.
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But love your enemies, do good to them, and lend to them without expecting
to get anything back. Then your reward will be great, and you will be sons of the
Most High, because he is kind to the ungrateful and wicked.
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Be merciful, just as your Father is merciful.
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"Do not judge, and you will not be judged. Do not condemn, and you will
not be condemned. Forgive, and you will be forgiven.
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Give, and it will be given to you. A good measure, pressed down, shaken
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together and running over, will be poured into your lap. For with the measure you
use, it will be measured to you."
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He also told them this parable: "Can a blind man lead a blind man? Will they

not both fall into a pit?
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A student is not above his teacher, but everyone who is fully trained will be

like his teacher.
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"Why do you look at the speck of sawdust in your brother's eye and pay no
attention to the plank in your own eye?
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How can you say to your brother, 'Brother, let me take the speck out of your
eye,' when you yourself fail to see the plank in your own eye? You hypocrite, first
take the plank out of your eye, and then you will see clearly to remove the speck
from your brother's eye.

He Ul = 50 Us =
HH(RzE) U2 Ul = 0 JAs
E) A Ul = S0HAM S2E



43

45

46

47

48

= S0 A= EIS el

00 yap oty 6Evdpor kaAdV ToLoDY KapTOV oampor oLd8E SEVEpoOV oumpoOv
TOLODV KaPTOV KAOV

"No good tree bears bad fruit, nor does a bad tree bear good fruit.
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Each tree is recognized by its own fruit. People do not pick figs from
thornbushes, or grapes from briers.
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The good man brings good things out of the good stored up in his heart,
and the evil man brings evil things out of the evil stored up in his heart. For out
of the overflow of his heart his mouth speaks.
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"Why do you call me, 'Lord, Lord,' and do not do what | say?
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I will show you what he is like who comes to me and hears my words and
puts them into practice.
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He is like a man building a house, who dug down deep and laid the

foundation on rock. When a flood came, the torrent struck that house but could
not shake it, because it was well built.
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But the one who hears my words and does not put them into practice is like

a man who built a house on the ground without a foundation. The moment the

torrent struck that house, it collapsed and its destruction was complete."
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When Jesus had finished saying all this in the hearing of the people, he

entered Capernaum.
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There a centurion's servant, whom his master valued highly, was sick and
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about to die.
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The centurion heard of Jesus and sent some elders of the Jews to him,

asking him to come and heal his servant.
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When they came to Jesus, they pleaded earnestly with him, "This man
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deserves to have you do this,
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because he loves our nation and has built our synagogue."
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So Jesus went with them. He was not far from the house when the centurion



sent friends to say to him: "Lord, don't trouble yourself, for | do not deserve to
have you come under my roof.
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That is why | did not even consider myself worthy to come to you. But say
the word, and my servant will be healed.
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For | myself am a man under authority, with soldiers under me. | tell this
ne, 'Go,' and he goes; and that one, 'Come," and he comes. | say to my
servant, 'Do this,' and he does it."
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When Jesus heard this, he was amazed at him, and turning to the crowd
following him, he said, "I tell you, | have not found such great faith even in
Israel."
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Then the men who had been sent returned to the house and found the
servant well.
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Soon afterward, Jesus went to a town called Nain, and his disciples and a
large crowd went along with him.
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As he approached the town gate, a dead person was being carried out—-the
only son of his mother, and she was a widow. And a large crowd from the town
was with her.
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When the Lord saw her, his heart went out to her and he said, "Don't cry."
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Then he went up and touched the coffin, and those carrying it stood still. He
said, "Young man, | say to you, get up!"
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The dead man sat up and began to talk, and Jesus gave him back to his

mother.
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They were all filled with awe and praised God. "A great prophet has appeared
among us," they said. "God has come to help his people."
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This news about Jesus spread throughout Judea and the surrounding country.
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John's disciples told him about all these things. Calling two of them,
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he sent them to the Lord to ask, "Are you the one who was to come, or
should we expect someone else?"
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When the men came to Jesus, they said, "John the Baptist sent us to you to
ask, 'Are you the one who was to come, or should we expect someone else?"
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At that very time Jesus cured many who had diseases, sicknesses and evil
spirits, and gave sight to many who were blind.
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So he replied to the messengers, "Go back and report to John what you
have seen and heard: The blind receive sight, the lame walk, those who have
leprosy are cured, the deaf hear, the dead are raised, and the good news is
preached to the poor.
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Blessed is the man who does not fall away on account of me."
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After John's messengers left, Jesus began to speak to the crowd about John:
"What did you go out into the desert to see? A reed swayed by the wind?
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If not, what did you go out to see? A man dressed in fine clothes? No,
those who wear expensive clothes and indulge in luxury are in palaces.
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But what did you go out to see? A prophet? Yes, | tell you, and more than a
prophet.
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This is the one about whom it is written: "'| will send my messenger ahead
of you, who will prepare your way before you.'
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| tell you, among those born of women there is no one greater than John;
yet the one who is least in the kingdom of God is greater than he."
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(All the people, even the tax collectors, when they heard Jesus' words,
acknowledged that God's way was right, because they had been baptized by
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But the Pharisees and experts in the law rejected God's purpose for
themselves, because they had not been baptized by John.)
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"To what, then, can | compare the people of this generation? What are they
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They are like children sitting in the marketplace and calling out to each other:
""We played the flute for you, and you did not dance; we sang a dirge, and you
did not cry.'
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For John the Baptist came neither eating bread nor drinking wine, and you
say, 'He has a demon.'
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The Son of Man came eating and drinking, and you say, 'Here is a glutton
and a drunkard, a friend of tax collectors and "sinners." '
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But wisdom is proved right by all her children."
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Now one of the Pharisees invited Jesus to have dinner with him, so he went
to the Pharisee's house and reclined at the table.
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When a woman who had lived a sinful life in that town learned that Jesus
was eating at the Pharisee's house, she brought an alabaster jar of perfume,
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and as she stood behind him at his feet weeping, she began to wet his feet
with her tears. Then she wiped them with her hair, kissed them and poured
perfume on them.
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When the Pharisee who had invited him saw this, he said to himself, "If this
man were a prophet, he would know who is touching him and what kind of
woman she is——that she is a sinner."
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Jesus answered him, "Simon, | have something to tell you.
teacher," he said.
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"Two men owed money to a certain moneylender. One owed him five
hundred denarii, and the other fifty.
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Neither of them had the money to pay him back, so he canceled the debts



of both. Now which of them will love him more?"
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Simon replied, "l suppose the one who had the bigger debt canceled." "You
have judged correctly," Jesus said.
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Then he turned toward the woman and said to Simon, "Do you see this

woman? | came into your house. You did not give me any water for my feet, but

she wet my feet with her tears and wiped them with her hair.
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You did not give me a kiss, but this woman, from the time | entered, has not
stopped kissing my feet.
He WH X=X OLIBIF S M= Wi SH=2 H22H W 2ol HFINE
JOXIX OtLIGtE SO
46 EALw TNV KePuANVY pov obk fAsLfoag adtn 68 pipw fAsufier pov Tolg

Téd0C
You did not put oil on my head, but she has poured perfume on my feet.
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Therefore, | tell you, her many sins have been forgiven——for she loved much.

But he who has been forgiven little loves little."
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Then Jesus said to her, "Your sins are forgiven."
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The other guests began to say among themselves, "Who is this who even
forgives sins?"
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Jesus said to the woman, "Your faith has saved you; go in peace."
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After this, Jesus traveled about from one town and village to another,
proclaiming the good news of the kingdom of God. The Twelve were with him,
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and also some women who had been cured of evil spirits and diseases: Mary
(called Magdalene) from whom seven demons had come out;
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Joanna the wife of Cuza, the manager of Herod's household; Susanna; and
many others. These women were helping to support them out of their own means.
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While a large crowd was gathering and people were coming to Jesus from
town after town, he told this parable:
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"A farmer went out to sow his seed. As he was scattering the seed, some
fell along the path; it was trampled on, and the birds of the air ate it up.
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Some fell on rock, and when it came up, the plants withered because they
had no moisture.
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Other seed fell among thorns, which grew up with it and choked the plants.
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Still other seed fell on good soil. It came up and yielded a crop, a hundred
times more than was sown." When he said this, he called out, "He who has ears
to hear, let him hear."
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His disciples asked him what this parable meant.
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He said, "The knowledge of the secrets of the kingdom of God has been
given to you, but to others | speak in parables, so that, "though seeing, they
may not see; though hearing, they may not understand.'
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"This is the meaning of the parable: The seed is the word of God.
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Those along the path are the ones who hear, and then the devil comes and

takes away the word from their hearts, so that they may not believe and be
saved.
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Those on the rock are the ones who receive the word with joy when they
hear it, but they have no root. They believe for a while, but in the time of testing
they fall away.
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The seed that fell among thorns stands for those who hear, but as they go
on their way they are choked by life's worries, riches and pleasures, and they do
not mature.
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But the seed on good soil stands for those with a noble and good heart,
who hear the word, retain it, and by persevering produce a crop.
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"No one lights a lamp and hides it in a jar or puts it under a bed. Instead,
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he puts it on a stand, so that those who come in can see the light.
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For there is nothing hidden that will not be disclosed, and nothing concealed
that will not be known or brought out into the open.
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Therefore consider carefully how you listen. Whoever has will be given more;
whoever does not have, even what he thinks he has will be taken from him."
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Now Jesus' mother and brothers came to see him, but they were not able to

get near him because of the crowd.
Ol#=2 ZEA(FHR) 1 sM(AL£)S0l 2L 2218 2(A)at JiNtolakAl

R OtL

\ b 4 3 ~ 4 13 14 \ € b ’
Kol amnyyeEAN avt® Agyovtwy, ‘H pntnp oov kol oL adsApoL oov
cotnkooLy EEw LOElY og BEAOVTEC

Someone told him, "Your mother and brothers are standing outside, wanting

to see you."
S(=)0] D(HF)otz a(E5)2 2R (FHR)N SM(A4)E0 Sr(E8)
S0l A LHOICH

ik
ik
Mo

e

€ \ b \ ol \ 5 ’ ’ \ b ’ ol ’
0 0c amokpLBelg elmey mPO¢ avtoug MnTnp pov Kol adsAPol pov ovTol
b € \ ’ ~ ~ b ’ \ ~ 9 \
elowy oL tov Aoyor tob Oeobd akovovteg kol moLobvteg auTOV.

He replied, "My mother and brothers are those who hear God's word and put
it into practice."
Ol=THA CHE(EZ)ot DJIZIAICH W 2R(FHR) W SM(E4£)S2 2 otlie 9

2dEs =10 #(17)dt= Ol At S0let ShAlLlct



22

23

24

25

26

kel "EYEveto &V pLd TOV NUepdV kol adtog EvéPRn sl¢ mAolov kal ol
nodntol odtod kel elmer mpog adtole ALEABwUEY eig TO Tépav ThHC Alpvrng Kol
avnyOnoav

One day Jesus said to his disciples, "Let's go over to the other side of the
lake." So they got into a boat and set out.
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As they sailed, he fell asleep. A squall came down on the lake, so that the
boat was being swamped, and they were in great danger.
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The disciples went and woke him, saying, "Master, Master, we're going to
drown!" He got up and rebuked the wind and the raging waters; the storm
subsided, and all was calm.
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"Where is your faith?" he asked his disciples. In fear and amazement they
asked one another, "Who is this? He commands even the winds and the water,
and they obey him."
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They sailed to the region of the Gerasenes, which is across the lake from
Galilee.
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When Jesus stepped ashore, he was met by a demon—-possessed man from
the town. For a long time this man had not worn clothes or lived in a house, but
had lived in the tombs.
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When he saw Jesus, he cried out and fell at his feet, shouting at the top of
his voice, "What do you want with me, Jesus, Son of the Most High God? | beg
you, don't torture mel!"
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For Jesus had commanded the evil spirit to come out of the man. Many
times it had seized him, and though he was chained hand and foot and kept
under guard, he had broken his chains and had been driven by the demon into
solitary places.
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Jesus asked him, "What is your name?" "Legion," he replied, because many
demons had gone into him.
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And they begged him repeatedly not to order them to go into the Abyss.
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A large herd of pigs was feeding there on the hillside. The demons begged
Jesus to let them go into them, and he gave them permission.
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When the demons came out of the man, they went into the pigs, and the
herd rushed down the steep bank into the lake and was drowned.
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When those tending the pigs saw what had happened, they ran off and
reported this in the town and countryside,
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and the people went out to see what had happened. When they came to
Jesus, they found the man from whom the demons had gone out, sitting at
Jesus' feet, dressed and in his right mind; and they were afraid.
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Those who had seen it told the people how the demon-possessed man had
been cured.
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Then all the people of the region of the Gerasenes asked Jesus to leave
them, because they were overcome with fear. So he got into the boat and left.
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The man from whom the demons had gone out begged to go with him, but
Jesus sent him away, saying,
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"Return home and tell how much God has done for you." So the man went
away and told all over town how much Jesus had done for him.
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Now when Jesus returned, a crowd welcomed him, for they were all
expecting him.
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Then a man named Jairus, a ruler of the synagogue, came and fell at Jesus'
feet, pleading with him to come to his house
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because his only daughter, a girl of about twelve, was dying. As Jesus was
on his way, the crowds almost crushed him.
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And a woman was there who had been subject to bleeding for twelve years,
but no one could heal her.
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She came up behind him and touched the edge of his cloak, and

immediately her bleeding stopped.
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"Who touched me?" Jesus asked. When they all denied it, Peter said, "Master,
the people are crowding and pressing against you."
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But Jesus said, "Someone touched me: | know that power has gone out from
me."
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Then the woman, seeing that she could not go unnoticed, came trembling
and fell at his feet. In the presence of all the people, she told why she had
touched him and how she had been instantly healed.
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Then he said to her, "Daughter, your faith has healed you. Go in peace."
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While Jesus was still speaking, someone came from the house of Jairus, the
synagogue ruler. "Your daughter is dead," he said. "Don't bother the teacher any
more."
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Hearing this, Jesus said to Jairus, "Don't be afraid; just believe, and she will

be healed."
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When he arrived at the house of Jairus, he did not let anyone go in with him
except Peter, John and James, and the child's father and mother.
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Meanwhile, all the people were wailing and mourning for her. "Stop wailing,"
Jesus said. "She is not dead but asleep."
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They laughed at him, knowing that she was dead.
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But he took her by the hand and said, "My child, get up!"
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Her spirit returned, and at once she stood up. Then Jesus told them to give
her something to eat.
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Her parents were astonished, but he ordered them not to tell anyone what
had happened.
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When Jesus had called the Twelve together, he gave them power and
authority to drive out all demons and to cure diseases,
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and he sent them out to preach the kingdom of God and to heal the sick.
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He told them: "Take nothing for the journey——-no staff, no bag, no bread, no
money, no extra tunic.
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Whatever house you enter, stay there until you leave that town.
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If people do not welcome you, shake the dust off your feet when you leave
their town, as a testimony against them."
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So they set out and went from village to village, preaching the gospel and
healing people everywhere.
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Now Herod the tetrarch heard about all that was going on. And he was
perplexed because some were saying that John had been raised from the dead,
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others that Elijah had appeared, and still others that one of the prophets of
long ago had come back to life.
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But Herod said, "I beheaded John. Who, then, is this | hear such things
about?" And he tried to see him.
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When the apostles returned, they reported to Jesus what they had done.
Then he took them with him and they withdrew by themselves to a town called
Bethsaida,

ANZ(fEH#)S0l S0t MI(BES)S2 2E &#(17)8 AE ol==H 2(F)
OiclAll =2 8MCets D=2 ML JHE U

o

CH

N \

ol 85 OxAoL yrovteg NkoAovONoav alT®* Kol SsEopevog ahTOLG EAXAEL
b ~ \ ~ ’ ~ ~ \ \ ’ b4 ’ )~
adtolc mepl The Paoirslag tod Osod kol ToOLg ypelav Exovtag Ospamelag LaTo

but the crowds learned about it and followed him. He welcomed them and
spoke to them about the kingdom of God, and healed those who needed healing.
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Late in the afternoon the Twelve came to him and said, "Send the crowd
away so they can go to the surrounding villages and countryside and find food
and lodging, because we are in a remote place here."
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He replied, "You give them something to eat." They answered, "We have only
five loaves of bread and two fish——unless we go and buy food for all this crowd."
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(About five thousand men were there.) But he said to his disciples, "Have
them sit down in groups of about fifty each."
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The disciples did so, and everybody sat down.
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Taking the five loaves and the two fish and looking up to heaven, he gave
thanks and broke them. Then he gave them to the disciples to set before the
people.
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They all ate and were satisfied, and the disciples picked up twelve basketfuls
of broken pieces that were left over.
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Once when Jesus was praying in private and his disciples were with him, he
asked them, "Who do the crowds say | am?"
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They replied, "Some say John the Baptist:; others say Elijah; and still others,
that one of the prophets of long ago has come back to life."
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"But what about you?" he asked. "Who do you say | am?" Peter answered,
"The Christ of God."
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Jesus strictly warned them not to tell this to anyone.
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And he said, "The Son of Man must suffer many things and be rejected by
the elders, chief priests and teachers of the law, and he must be killed and on
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the third day be raised to life."
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Then he said to them all: "If anyone would come after me, he must deny
himself and take up his cross daily and follow me.
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For whoever wants to save his life will lose it, but whoever loses his life for
me will save it.

SHREXN M S52 FAFR)2A ofH €S N0 SPREXN UE AB)oto A
= % ct

=
=

#o
0
|'D
ey
[0
%
)
3
o

A
=

Tl yap W@eAeltal avdpwmog KepSNong TOV KOOWOV OAOV EquTOV 8&
amoAEoag T (MULwOELG

What good is it for a man to gain the whole world, and yet lose or forfeit his
very self?
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If anyone is ashamed of me and my words, the Son of Man will be ashamed
of him when he comes in his glory and in the glory of the Father and of the holy
angels.
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| tell you the truth, some who are standing here will not taste death before
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they see the kingdom of God."
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About eight days after Jesus said this, he took Peter, John and James with
him and went up onto a mountain to pray.
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As he was praying, the appearance of his face changed, and his clothes
became as bright as a flash of lightning.
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Two men, Moses and Elijah,
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appeared in glorious splendor, talking with Jesus. They spoke about his
departure, which he was about to bring to fulfillment at Jerusalem.
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Peter and his companions were very sleepy, but when they became fully
awake, they saw his glory and the two men standing with him.
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As the men were leaving Jesus, Peter said to him, "Master, it is good for us
to be here. Let us put up three shelters——one for you, one for Moses and one for
Elijah." (He did not know what he was saying.)
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While he was speaking, a cloud appeared and enveloped them, and they
were afraid as they entered the cloud.
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A voice came from the cloud, saying, "

This is my Son, whom | have chosen:
listen to him."
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When the voice had spoken, they found that Jesus was alone. The disciples

kept this to themselves, and told no one at that time what they had seen.
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The next day, when they came down from the mountain, a large crowd met
him.
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A man in the crowd called out, "Teacher, | beg you to look at my son, for
he is my only child.
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A spirit seizes him and he suddenly screams; it throws him into convulsions
so that he foams at the mouth. It scarcely ever leaves him and is destroying him.
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| begged your disciples to drive it out, but they could not."
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"O unbelieving and perverse generation," Jesus replied, "how long shall | stay
with you and put up with you? Bring your son here."
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Even while the boy was coming, the demon threw him to the ground in a
convulsion. But Jesus rebuked the evil spirit, healed the boy and gave him back
to his father.
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And they were all amazed at the greatness of God. While everyone was
marveling at all that Jesus did, he said to his disciples,
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"Listen carefully to what | am about to tell you: The Son of Man is going to
be betrayed into the hands of men."
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But they did not understand what this meant. It was hidden from them, so
that they did not grasp it, and they were afraid to ask him about it.
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An argument started among the disciples as to which of them would be the
greatest.
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Jesus, knowing their thoughts, took a little child and had him stand beside
him.
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Then he said to them, "Whoever welcomes this little child in my name
welcomes me; and whoever welcomes me welcomes the one who sent me. For

he who is least among you all-—he is the greatest."
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"Master," said John, "we saw a man driving out demons in your name and
we tried to stop him, because he is not one of us."
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"Do not stop him," Jesus said, "for whoever is not against you is for you."
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As the time approached for him to be taken up to heaven, Jesus resolutely

set out for Jerusalem.
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And he sent messengers on ahead, who went into a Samaritan village to get
things ready for
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but the people there did not welcome him, because he was heading for

Jerusalem.
OIZ=NA Oi2AA S 8(MA)otH JiAl= ()2 M3lJF 20t =0I1X OfLlot=Xl et



54

55

56

57

58

59

160vteg 68 ol podnral avtod Takwpog kel Twavvng simov, Kipie 0éAeLg
b4 ~ ~ 3 \ ~ b ~ \ b ~ b / € \ 9 ’
elmwpey mOp Katoffiver amo tod ovpavod kol oveAdool ovTovg W Kl HAleg
bl ’
gmoLnoey

When the disciples James and John saw this, they asked, "Lord, do you want
us to call fire down from heaven to destroy them?'
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But Jesus turned and rebuked them,
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and they went to another village.
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As they were walking along the road, a man said to him, "I will follow you
wherever you go."
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Jesus replied, "Foxes have holes and birds of the air have nests, but the Son
of Man has no place to lay his head."
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He said to another man, "Follow me." But the man replied, "Lord, first let me
go and bury my father."
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Jesus said to him, "Let the dead bury their own dead, but you go and
proclaim the kingdom of God."
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Still another said, "l will follow you, Lord; but first let me go back and say
good-by to my family."
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Jesus replied, "No one who puts his hand to the plow and looks back is fit
for service in the kingdom of God."
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After this the Lord appointed seventy—two others and sent them two by two
ahead of him to every town and place where he was about to go.
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He told them, "The harvest is plentiful, but the workers are few. Ask the Lord
of the harvest, therefore, to send out workers into his harvest field.
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Go! | am sending you out like lambs among wolves.
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Do not take a purse or bag or sandals; and do not greet anyone on the

road.
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"When you enter a house, first say, 'Peace to this house.'
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If a man of peace is there, your peace will rest on him; if not, it will return
to you.
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Stay in that house, eating and drinking whatever they give you, for the worker
deserves his wages. Do not move around from house to house.
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"When you enter a town and are welcomed, eat what is set before you.
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Heal the sick who are there and tell them, 'The kingdom of God is near you.'
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But when you enter a town and are not welcomed, go into its streets and
say,
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'Even the dust of your town that sticks to our feet we wipe off against you.
Yet be sure of this: The kingdom of God is near.'
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| tell you, it will be more bearable on that day for Sodom than for that town.
LHOF a0l 2ot H 0l &0 O sUlEC ACIDl ¢ <elet



13 Oval ool Xwpallv odal cov BnBowide: 0tL &l &v TlOpy kal ZLddvi
b ’ € ’ € ’ b € ~ ’ N bl ’ \ ~
£yevovto, al Suvauelg ol yevopeval &v DULY ToAdl AV &V O0KKW Kol OTo8G
KaOMUEVIL LETEVOIOOY
"Woe to you, Korazin! Woe to you, Bethsaida! For if the miracles that were

performed in you had been performed in Tyre and Sidon, they would have
repented long ago, sitting in sackcloth and ashes.
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But it will be more bearable for Tyre and Sidon at the judgment than for you.
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And you, Capernaum, will you be lifted up to the skies? No, you will go

down to the depths.
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"He who listens to you listens to me: he who rejects you rejects me; but he

who rejects me rejects him who sent me."
H3 22 €= MHFE)e &2 W 22 E= A0 HIE MHels HHE)e 2

LIE M= 20l UE M= XH(HE)= L BUA 018 Miel= 280let
otAlLICH
17 ‘Yréotpeyor 68 ol EBRSounkovta petk xoupdc Aéyovtee Kipie kol T

SoLLOVLL VTOTOO0ETOL MUIY &V TG) OVOUXTL 00V
The seventy—two returned with joy and said, "Lord, even the demons submit

to us in your name
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He replied, "I saw Satan fall like lightning from heaven.
OlZ=HA OISAIT AISHOl Bl=Z A HIHZO0l E0H XK= A= U Excel

b \ ’ € ~ \ b ’ ~ ~ b ’ b4 \ ’
Ld0L OLOWHL LMLV TNy efovolay TOD THTELY EMUV®W OPEWV Kol OKOPTLWV
\ b \ ~ \ / ~ b ~ \ b \ e ~ 9 \ b ’
kol €ml mooay tny Suvoply tob €xBpod kol OLAEV LUAC OL W1 OdLKTOT
| have given you authority to trample on snakes and scorpions and to
overcome all the power of the enemy; nothing will harm you.
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However, do not rejoice that the spirits submit to you, but rejoice that your
names are written in heaven."
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At that time Jesus, full of joy through the Holy Spirit, said, "l praise you,
Father, Lord of heaven and earth, because you have hidden these things from the
wise and learned, and revealed them to little children. Yes, Father, for this was
your good pleasure.
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"All things have been committed to me by my Father. No one knows who the
Son is except the Father, and no one knows who the Father is except the Son

and those to whom the Son chooses to reveal him."
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Then he turned to his disciples and said privately, "Blessed are the eyes that
see what you see.
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For | tell you that many prophets and kings wanted to see what you see but
did not see it, and to hear what you hear but did not hear it."
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On one occasion an expert in the law stood up to test Jesus. "Teacher," he
asked, "what must | do to inherit eternal life?"
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"What is written in the Law?" he replied. "How do you read it?"
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He answered: "'Love the Lord your God with all your heart and with all your

soul and with all your strength and with all your mind'; and, 'Love your neighbor
as yourself."
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"You have answered correctly," Jesus replied. "Do this and you will live."
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But he wanted to justify himself, so he asked Jesus, "And who is my
neighbor?"
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In reply Jesus said: "A man was going down from Jerusalem to Jericho,
when he fell into the hands of robbers. They stripped him of his clothes, beat him
and went away, leaving him half dead.
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A priest happened to be going down the same road, and when he saw the
man, he passed by on the other side.
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So too, a Levite, when he came to the place and saw him, passed by on the
other side.
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But a Samaritan, as he traveled, came where the man was: and when he
saw him, he took pity on him.
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He went to him and bandaged his wounds, pouring on oil and wine. Then he
put the man on his own donkey, took him to an inn and took care of him.
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The next day he took out two silver coins and gave them to the innkeeper.
'Look after him," he said, 'and when | return, | will reimburse you for any extra
expense you may have.'
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"Which of these three do you think was a neighbor to the man who fell into
the hands of robbers?"
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The expert in the law replied, "The one who had mercy on him." Jesus told
him, "Go and do likewise."
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As Jesus and his disciples were on their way, he came to a village where a
woman named Martha opened her home to him.
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She had a sister called Mary, who sat at the Lord's feet listening to what he
said.
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But Martha was distracted by all the preparations that had to be made. She
came to him and asked, "Lord, don't you care that my sister has left me to do
the work by myself? Tell her to help me!"
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"Martha, Martha," the Lord answered, "you are worried and upset about many
things,
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but only one thing is needed. Mary has chosen what is better, and it will not
be taken away from her."
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One day Jesus was praying in a certain place. When he finished, one of his
disciples said to him, "Lord, teach us to pray, just as John taught his disciples."
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He said to them, "When you pray, say: "'Father, hallowed be your name, your
kingdom come.
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Give us each day our daily bread.
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Forgive us our sins, for we also forgive everyone who sins against us. And
lead us not into temptation."
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Then he said to them, "Suppose one of you has a friend, and he goes to
him at midnight and says, 'Friend, lend me three loaves of bread,
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because a friend of mine on a journey has come to me, and | have nothing

to set before him.'
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"Then the one inside answers, 'Don't bother me. The door is already locked,
and my children are with me in bed. | can't get up and give you anything.'
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| tell you, though he will not get up and give him the bread because he is
his friend, yet because of the man's boldness he will get up and give him as
much as he needs.
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"So | say to you: Ask and it will be given to you; seek and you will find;
knock and the door will be opened to you.
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For everyone who asks receives; he who seeks finds: and to him who
knocks, the door will be opened.
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"Which of you fathers, if your son asks for a fish, will give him a snake

instead?
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Or if he asks for an egg, will give him a scorpion?
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If you then, though you are evil, know how to give good gifts to your

children, how much more will your Father in heaven give the Holy Spirit to those
who ask him!"
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Jesus was driving out a demon that was mute. When the demon left, the
man who had been mute spoke, and the crowd was amazed
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But some of them said, "By Beelzebub, the prince of demons, he is driving
out demons."
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Others tested him by asking for a sign from heaven.
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Jesus knew their thoughts and said to them: "Any kingdom divided against
itself will be ruined, and a house divided against itself will fall.
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If Satan is divided against himself, how can his kingdom stand? | say this
because you claim that | drive out demons by Beelzebub.
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Now if | drive out demons by Beelzebub, by whom do your followers drive
them out? So then, they will be your judges.
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But if | drive out demons by the finger of God, then the kingdom of God has
come to you.
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"When a strong man, fully armed, guards his own house, his possessions are

safe.
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But when someone stronger attacks and overpowers him, he takes away the
armor in which the man trusted and divides up the spoils.
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"He who is not with me is against me, and he who does not gather with me,

scatters.
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"When an evil spirit comes out of a man, it goes through arid places seeking
rest and does not find it. Then it says, 'l will return to the house | left.'
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When it arrives, it finds the house swept clean and put in order.
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Then it goes and takes seven other spirits more wicked than itself, and they
go in and live there. And the final condition of that man is worse than the first."
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As Jesus was saying these things, a woman in the crowd called out,
"Blessed is the mother who gave you birth and nursed you."
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He replied, "Blessed rather are those who hear the word of God and obey it."
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As the crowds increased, Jesus said, "This is a wicked generation. It asks for
a miraculous sign, but none will be given it except the sign of Jonah.
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For as Jonah was a sign to the Ninevites, so also will the Son of Man be to
this generation.
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The Queen of the South will rise at the judgment with the men of this
generation and condemn them; for she came from the ends of the earth to listen
to Solomon's wisdom, and now one greater than Solomon is here.
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The men of Nineveh will stand up at the judgment with this generation and

condemn it; for they repented at the preaching of Jonah, and now one greater
than Jonah is here.
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"No one lights a lamp and puts it in a place where it will be hidden, or
under a bowl. Instead he puts it on its stand, so that those who come in may
see the light.
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Your eye is the lamp of your body. When your eyes are good, your whole
body also is full of light. But when they are bad, your body also is full of
darkness.
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See to it, then, that the light within you is not darkness.
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Therefore, if your whole body is full of light, and no part of it dark, it will be
completely lighted, as when the light of a lamp shines on you."
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When Jesus had finished speaking, a Pharisee invited him to eat with him: so
he went in and reclined at the table.
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But the Pharisee, noticing that Jesus did not first wash before the meal, was
surprised.
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Then the Lord said to him, "Now then, you Pharisees clean the outside of the
cup and dish, but inside you are full of greed and wickedness.
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You foolish people! Did not the one who made the outside make the inside
also?
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But give what is inside the dish to the poor, and everything will be clean for
you.
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"Woe to you Pharisees, because you give God a tenth of your mint, rue and
all other kinds of garden herbs, but you neglect justice and the love of God. You
should have practiced the latter without leaving the former undone.
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"Woe to you Pharisees, because you love the most important seats in the
synagogues and greetings in the marketplaces.
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"Woe to you, because you are like unmarked graves, which men walk over
without knowing it."

;}(mﬁ‘;) USEH HEIH Hele BEX(F12E)S 2E Z0tM 1 FAE = A0l

"ATokpLOELE 6E TLC TOV VOULKOV Afyel a0T® Aldaokore tadTo AEYwY Kol
fnuac OPpilelg
One of the experts in the law answered him, "Teacher, when you say these
things, you insult us also."
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Jesus replied, "And you experts in the law, woe to you, because you load
people down with burdens they can hardly carry, and you yourselves will not lift
one finger to help them.
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"Woe to you, because you build tombs for the prophets, and it was your
forefathers who killed them.
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So you testify that you approve of what your forefathers did; they killed the
prophets, and you build their tombs.
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Because of this, God in his wisdom said, 'l will send them prophets and
apostles, some of whom they will kill and others they will persecute ‘
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Therefore this generation will be held responsible for the blood of all the
prophets that has been shed since the beginning of the world,
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from the blood of Abel to the blood of Zechariah, who was killed between
the altar and the sanctuary. Yes, | tell you, this generation will be held responsible
for it all.
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"Woe to you experts in the law, because you have taken away the key to
knowledge. You yourselves have not entered, and you have hindered those who
were entering."
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When Jesus left there, the Pharisees and the teachers of the law began to
oppose him fiercely and to besiege him with questions,
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waiting to catch him in something he might say.
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Meanwhile, when a crowd of many thousands had gathered, so that they

were trampling on one another, Jesus began to speak first to his disciples,

saying: "Be on your guard against the yeast of the Pharisees, which is hypocrisy.
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There is nothing concealed that will not be disclosed, or hidden that will not
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be made known.
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What you have said in the dark will be heard in the daylight, and what you

have whispered in the ear in the inner rooms will be proclaimed from the roofs.
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"I tell you, my friends, do not be afraid of those who kill the body and after
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that can do no more.
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But | will show you whom you should fear: Fear him who, after the killing of

the body, has power to throw you into hell. Yes, | tell you, fear him.
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Are not five sparrows sold for two pennies? Yet not one of them is forgotten
by God.
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Indeed, the very hairs of your head are all numbered. Don't be afraid; you
are worth more than many sparrows.
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"I tell you, whoever acknowledges me before men, the Son of Man will also
acknowledge him before the angels of God.
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But he who disowns me before men will be disowned before the angels of
God.
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And everyone who speaks a word against the Son of Man will be forgiven,
but anyone who blasphemes against the Holy Spirit will not be forgiven.
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"When you are brought before synagogues, rulers and authorities, do not
worry about how you will defend yourselves or what you will say,
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for the Holy Spirit will teach you at that time what you should say."
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Someone in the crowd said to him, "Teacher, tell my brother to divide the
inheritance with me."
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Jesus replied, "Man, who appointed me a judge or an arbiter between you?"
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Then he said to them, "Watch out! Be on your guard against all kinds of
greed; a man's life does not consist in the abundance of his possessions."
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And he told them this parable: "The ground of a certain rich man produced a
good crop.
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He thought to himself, 'What shall | do? | have no place to store my crops.'
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"Then he said, 'This is what I'll do. | will tear down my barns and build
bigger ones, and there | will store all my grain and my goods.
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And I'll say to myself, "You have plenty of good things laid up for many
years. Take life easy; eat, drink and be merry." '
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"But God said to him, 'You fool!l This very night your life will be demanded
from you. Then who will get what you have prepared for yourself?"'
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"This is how it will be with anyone who stores up things for himself but is
not rich toward God."
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Then Jesus said to his disciples: "Therefore | tell you, do not worry about
your life, what you will eat; or about your body, what you will wear.
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Life is more than food, and the body more than clothes.
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Consider the ravens: They do not sow or reap, they have no storeroom or
barn; yet God feeds them. And how much more valuable you are than birds!
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Who of you by worrying can add a single hour to his life?
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Since you cannot do this very little thing, why do you worry about the rest?
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"Consider how the lilies grow. They do not labor or spin. Yet | tell you, not
even Solomon in all his splendor was dressed like one of these.
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If that is how God clothes the grass of the field, which is here today, and
tomorrow is thrown into the fire, how much more will he clothe you, O you of
little faith!
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And do not set your heart on what you will eat or drink; do not worry about
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For the pagan world runs after all such things, and your Father knows that
you need them.
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But seek his kingdom, and these things will be given to you as well.
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"Do not be afraid, little flock, for your Father has been pleased to give you
the kingdom.
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Sell your possessions and give to the poor. Provide purses for yourselves
that will not wear out, a treasure in heaven that will not be exhausted, where no
thief comes near and no moth destroys.
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For where your treasure is, there your heart will be also.
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"Be dressed ready for service and keep your lamps burning,
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like men waiting for their master to return from a wedding banquet, so that
when he comes and knocks they can immediately open the door for him.
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[t will be good for those servants whose master finds them watching when he
comes. | tell you the truth, he will dress himself to serve, will have them recline at
the table and will come and wait on them.
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[t will be good for those servants whose master finds them ready, even if he
comes in the second or third watch of the night.
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But understand this: If the owner of the house had known at what hour the
thief was coming, he would not have let his house be broken into.
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You also must be ready, because the Son of Man will come at an hour when
you do not expect him."
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Peter asked, "Lord, are you telling this parable to us, or to everyone?"
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The Lord answered, "Who then is the faithful and wise manager, whom the
master puts in charge of his servants to give them their food allowance at the
proper time?

F(EINM JbAID Xall(EF2)Jq0 JA(EE)S HXII0F Do FeH(EA)HA 2
& EES 20t HE et LA (EE)S U =& XHHE)IF =FLUE

nokapLog 0 S0DAog Ekelvog Ov EABwY O kipLog adToD £OPNOEL ToLoDVTX
o0TWG

[t will be good for that servant whom the master finds doing so when he
returns.
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| tell you the truth, he will put him in charge of all his possessions.
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But suppose the servant says to himself, 'My master is taking a long time in
coming,' and he then begins to beat the menservants and maidservants and to
eat and drink and get drunk.
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The master of that servant will come on a day when he does not expect him

and at an hour he is not aware of. He will cut him to pieces and assign him a
place with the unbelievers.
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"That servant who knows his master's will and does not get ready or does
not do what his master wants will be beaten with many blows.
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But the one who does not know and does things deserving punishment will
be beaten with few blows. From everyone who has been given much, much will
be demanded; and from the one who has been entrusted with much, much more
will be asked.
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"I have come to bring fire on the earth, and how | wish it were already
kindled!
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But | have a baptism to undergo, and how distressed | am until it is

completed!
Lt= 2= MdGErE)IF ALl O OIRIINA Lo EEH(&EE)E0l st =Lt
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Do you think | came to bring peace on earth? No, | tell you, but division.
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From now on there will be five in one family divided against each other,
three against two and two against three.
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mevfepay adTRC,

They will be divided, father against son and son against father, mother
against daughter and daughter against mother, mother—in—law against
daughter—-in—-law and daughter—in—-law against mother—in—law."
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He said to the crowd: "When you see a cloud rising in the west, immediately
you say, 'lt's going to rain,' and it does.
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And when the south wind blows, you say, 'lt's going to be hot,' and it is.
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Hypocrites! You know how to interpret the appearance of the earth and the
sky. How is it that you don't know how to interpret this present time?
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"Why don't you judge for yourselves what is right?
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As you are going with your adversary to the magistrate, try hard to be
reconciled to him on the way, or he may drag you off to the judge, and the
judge turn you over to the officer, and the officer throw you into prison.
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| tell you, you will not get out until you have paid the last penny."
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Now there were some present at that time who told Jesus about the
Galileans whose blood Pilate had mixed with their sacrifices.
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Jesus answered, "Do you think that these Galileans were worse sinners than
all the other Galileans because they suffered this way?
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| tell you, no! But unless you repent, you too will all perish.
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Or those eighteen who died when the tower in Siloam fell on them—-—-do you
think they were more guilty than all the others living in Jerusalem?
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| tell you, no! But unless you repent, you too will all perish."
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Then he told this parable: "A man had a fig tree, planted in his vineyard, and
he went to look for fruit on it, but did not find any.
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So he said to the man who took care of the vineyard, 'For three years now

I've been coming to look for fruit on this fig tree and haven't found any. Cut it

down! Why should it use up the soil?'
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"'Sir,' the man replied, 'leave it alone for one more year, and I'll dig around it

and fertilize it.
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If it bears fruit next year, fine! If not, then cut it down."
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On a Sabbath Jesus was teaching in one of the synagogues,
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woman was there who had been crippled by a spirit for eighteen

and a
years. She was bent over and could not straighten up at all.
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When Jesus saw her, he called her forward and said to her, "Woman, you

are set free from your infirmity."
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Then he put his hands on her, and immediately she straightened up and

praised God.
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Indignant because Jesus had healed on the Sabbath, the synagogue ruler
said to the people, "There are six days for work. So come and be healed on
those days, not on the Sabbath."
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The Lord answered him, "You hypocrites! Doesn't each of you on the
Sabbath untie his ox or donkey from the stall and lead it out to give it water?
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Then should not this woman, a daughter of Abraham, whom Satan has kept
bound for eighteen long years, be set free on the Sabbath day from what bound
her?"
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When he said this, all his opponents were humiliated, but the people were
delighted with all the wonderful things he was doing.
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Then Jesus asked, "What is the kingdom of God like? What shall | compare it

to?
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[t is like a mustard seed, which a man took and planted in his garden. It

grew and became a tree, and the birds of the air perched in its branches."
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Again he asked, "What shall | compare the kingdom of God to?
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It is like yeast that a woman took and mixed into a large amount of flour

until it worked all through the dough."
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Then Jesus went through the towns and villages, teaching as he made his

way to Jerusalem.
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Someone asked him, "Lord, are only a few people going to be saved?' He
said to them,

S(E)0 IM2E =(F)H, 2R (HiR)S L= XH(F\)IH H2LIO0ID XS0l
ol Al

"Aywvrieofe elochBelv S Thg otevfic mOANG OTL ToAiol Afyw LWLV
4 b ~ \ b b /
{ntroovoLy eloeAfsly kol ok LoyloouvoLy

"Make every effort to enter through the narrow door, because many, | tell
you, will try to enter and will not be able to.
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Once the owner of the house gets up and closes the door, you will stand
outside knocking and pleading, 'Sir, open the door for us.' "But he will answer, 'l
don't know you or where you come from.'
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"Then you will say, 'We ate and drank with you, and you taught in our
streets.'
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"But he will reply, 'l don't know you or where you come from. Away from me,

all you evildoers!'
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There will be weeping there, and gnashing of teeth, when you see Abraham

Isaac and Jacob and all the prophets in the kingdom of God, but you yourselves
thrown out.

HaloF OtEetet b Ol4f 0t Of=t &2
Lsl= S0l ZH 22

E SXXHEME)= StLIE Lictol JAD 22
s 2 Mol HAIIAM =1 SH

O0IE 2501 U2elet

29 kel HEOUOLY GTO AVaTOADV Kol SUOUQDV kol &Tmo Boppd kol VvOTOL Kol
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People will come from east and west and north and south, and will take their
places at the feast in the kingdom of God
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Indeed there are those who are last who will be first, and first who will be
last."
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At that time some Pharisees came to Jesus and said to him, "Leave this
place and go somewhere else. Herod wants to kill you
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He replied, "Go tell that fox,

'I will drive out demons and heal people today
and tomorrow, and on the third day | will reach my goal
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In any case, | must keep going today and tomorrow and the next day——for
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surely no prophet can die outside Jerusalem!
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"O Jerusalem, Jerusalem, you who kill the prophets and stone those sent to
you, how often | have longed to gather your children together, as a hen gathers
her chicks under her wings, but you were not willing!
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Look, your house is left to you desolate. | tell you, you will not see me again
until you say, 'Blessed is he who comes in the name of the Lord."
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One Sabbath, when Jesus went to eat in the house of a prominent Pharisee,
he was being carefully watched.
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There in front of him was a man suffering from dropsy.
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Jesus asked the Pharisees and experts in the law, "Is it lawful to heal on the
Sabbath or not?"
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But they remained silent. So taking hold of the man, he healed him and sent
him away.
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Then he asked them, "If one of you has a son or an ox that falls into a well
on the Sabbath day, will you not immediately pull him out?"
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And they had nothing to say.
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When he noticed how the guests picked the places of honor at the table, he
told them this parable:
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"When someone invites you to a wedding feast, do not take the place of
honor, for a person more distinguished than you may have been invited.
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If so, the host who invited both of you will come and say to you, 'Give this
man your seat.' Then, humiliated, you will have to take the least important place.
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But when you are invited, take the lowest place, so that when your host
comes, he will say to you, 'Friend, move up to a better place." Then you will be
honored in the presence of all your fellow guests.

H(ER) S LgAS Mol Xetel A ZACRFE) O et Jedd UE H(FH)s
AHE)IE 2bA UG 9ol Sek g2t atelll 2 oo M g2 2DE A 20l
S (%A)0l A2t

OTL TAC 0 DYDY EqLTOV TATELVWONOETHL KoL O TATELVAY EQUTOV
LwbnoeToL

For everyone who exalts himself will be humbled, and he who humbles
himself will be exalted."
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GUTOTOSOMO.

Then Jesus said to his host, "When you give a luncheon or dinner, do not
invite your friends, your brothers or relatives, or your rich neighbors; if you do,
they may invite you back and so you will be repaid.
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But when you give a banguet, invite the poor, the crippled, the lame, the
blind,
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and you will be blessed. Although they cannot repay you, you will be repaid
at the resurrection of the righteous."
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When one of those at the table with him heard this, he said to Jesus,
"Blessed is the man who will eat at the feast in the kingdom of God."
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Jesus replied: "A certain man was preparing a great banquet and invited
many guests.
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At the time of the banquet he sent his servant to tell those who had been
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invited, 'Come, for everything is now ready.'
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"But they all alike began to make excuses. The first said, 'l have just bought
a field, and | must go and see it. Please excuse me.'
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"Another said, 'l have just bought five yoke of oxen, and I'm on my way to
try them out. Please excuse me.'
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"Still another said, 'l just got married, so | can't come.'
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"The servant came back and reported this to his master. Then the owner of

the house became angry and ordered his servant, 'Go out quickly into the streets
and alleys of the town and bring in the poor, the crippled, the blind and the
lame.'
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"'Sir," the servant said, 'what you ordered has been done, but there is still
room.'
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"Then the master told his servant, 'Go out to the roads and country lanes
and make them come in, so that my house will be full.
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| tell you, not one of those men who were invited will get a taste of my

banquet."
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Large crowds were traveling with Jesus, and turning to them he said:
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"If anyone comes to me and does not hate his father and mother, his wife
and children, his brothers and sisters——yes, even his own life——he cannot be my
disciple.
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And anyone who does not carry his cross and follow me cannot be my
disciple.
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Ty damavny el Exel 0 TPOG GTOPTLOMOV
"Suppose one of you wants to build a tower. Will he not first sit down and
estimate the cost to see if he has enough money to complete it?
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For if he lays the foundation and is not able to finish it, everyone who sees
it will ridicule him,
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saying, 'This fellow began to build and was not able to finish.'
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"Or suppose a king is about to go to war against another king. Will he not
first sit down and consider whether he is able with ten thousand men to oppose
the one coming against him with twenty thousand?
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If he is not able, he will send a delegation while the other is still a long way
off and will ask for terms of peace.
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In the same way, any of you who does not give up everything he has cannot

be my disciple.
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34
"Salt is good, but if it loses its saltiness, how can it be made salty again?
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It is fit neither for the soil nor for the manure pile; it is thrown out. "He who

has ears to hear, let him hear."
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o0tod
Now the tax collectors and "sinners" were all gathering around to hear him.
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But the Pharisees and the teachers of the law muttered, "This man welcomes

sinners and eats with them."
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Then Jesus told them this parable:
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"Suppose one of you has a hundred sheep and loses one of them. Does he
not leave the ninety—nine in the open country and go after the lost sheep until he

finds it?
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And when he finds it, he joyfully puts it on his shoulders
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and goes home. Then he calls his friends and neighbors together and says,

'Rejoice with me: | have found my lost sheep.'
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| tell you that in the same way there will be more rejoicing in heaven over
one sinner who repents than over ninety—nine righteous persons who do not need
to repent.
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"Or suppose a woman has ten silver coins and loses one. Does she not light
a lamp, sweep the house and search carefully until she finds it?
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And when she finds it, she calls her friends and neighbors together and
says, 'Rejoice with me; | have found my lost coin.'
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In the same way, | tell you, there is rejoicing in the presence of the angels
of God over one sinner who repents."
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Jesus continued: "There was a man who had two sons.
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The younger one said to his father, 'Father, give me my share of the estate.’



So he divided his property between them.
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"Not long after that, the younger son got together all he had, set off for a
distant country and there squandered his wealth in wild living.
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After he had spent everything, there was a severe famine in that whole
country, and he began to be in need.
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So he went and hired himself out to a citizen of that country, who sent him
to his fields to feed pigs.
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He longed to fill his stomach with the pods that the pigs were eating, but no
one gave him anything.
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"When he came to his senses, he said, 'How many of my father's hired men
have food to spare, and here | am starving to death!
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| will set out and go back to my father and say to him: Father, | have sinned

against heaven and against you.
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| am no longer worthy to be called your son; make me like one of your hired
)X 2etALoic g 29

|
ZFEREE

men.
ANS2H= OtHXI2 Ot=0lct EZES=
otLt2 24 M ofelet 6t

\ b \ 3 \ \ 4 € ~ b4 \ 3 ~ \
KoL aveoteg MABEY TPOC TOV TaTepr £0uTod ETL 88 aLTOD MoKpoV
€ \ 3 ~ \ bl ’ \ \ b 4

TN oUTOD Kol €0TAYYVLOON Kol SpopwV ETETECEV

20

amExovtog £ldev adTOV O
b \ \ 4 b ~ \ 14 b 14
gmL tov tpayniov adtod kal keTe@lAnoev adTOV

So he got up and went to his father. "But while he was still a long way off,
his father saw him and was filled with compassion for him; he ran to his son,

threw his arms around him and kissed him.
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"The son said to him, 'Father, | have sinned against heaven and against you.
| am no longer worthy to be called your son.'
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"But the father said to his servants, 'Quick! Bring the best robe and put it on

him. Put a ring on his finger and sandals on his feet.
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Bring the fattened calf and Kkill it. Let's have a feast and celebrate
el
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For this son of mine was dead and is alive again; he was lost and is found.'
So they began to celebrate.
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"Meanwhile, the older son was in the field. When he came near the house
he heard music and dancing.
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So he called one of the servants and asked him what was going on
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Your brother has come,' he replied, 'and your father has killed the fattened
calf because he has him back safe and sound.'
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'The older brother became angry and refused to go in. So his father went
out and pleaded with him.
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But he answered his father, 'Look! All these years I've been slaving for you
and never disobeyed your orders. Yet you never gave me even a young goat so |
could celebrate with my friends.
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But when this son of yours who has squandered your property with
prostitutes comes home, you kill the fattened calf for him!
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"My son,' the father said, 'vyou are always with me, and everything | have is
yours.
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But we had to celebrate and be glad, because this brother of yours was
dead and is alive again: he was lost and is found."
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Jesus told his disciples: "There was a rich man whose manager was accused
of wasting his possessions.
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So he called him in and asked him, 'What is this | hear about you? Give an
account of your management, because you cannot be manager any longer.'
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"The manager said to himself, 'What shall | do now? My master is taking
away my job. I'm not strong enough to dig, and I'm ashamed to beg——
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| know what I'll do so that, when | lose my job here, people will welcome me
into their houses.'
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"So he called in each one of his master's debtors. He asked the first, 'How
much do you owe my master?'

FO(EA)UA L& KH(E)E €0l SHCI HM 2 RHE)UA ol=2 % UIJt L
FNEA)A E0tH Rk



€ \ o 3 \ ’ b ’ \ o 5 ~ ’ \ ’
0 0¢ elmev ‘Ekoatov Patovg €Aciov kol eimey avt@ AgEuL OOL TO YPOLLUC,

kel keBloog Tayxéwe ypolior TEVTNKOVTW

Eight hundred gallons of olive oil,' he replied. "The manager told him, 'Take
your bill, sit down quickly, and make it four hundred.'
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"Then he asked the second, 'And how much do you owe?' "A thousand

bushels of wheat,' he replied. "He told him, 'Take your bill and make it eight
hundred.'
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"The master commended the dishonest manager because he had acted
shrewdly. For the people of this world are more shrewd in dealing with their own
kind than are the people of the light.
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| tell you, use worldly wealth to gain friends for yourselves, so that when it is
gone, you will be welcomed into eternal dwellings.
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"Whoever can be trusted with very little can also be trusted with much, and
whoever is dishonest with very little will also be dishonest with much.
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So if you have not been trustworthy in handling worldly wealth, who will trust
you with true riches?
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And if you have not been trustworthy with someone else's property, who will
give you property of your own?
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"No servant can serve two masters. Either he will hate the one and love the
other, or he will be devoted to the one and despise the other. You cannot serve
both God and Money."
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The Pharisees, who loved money, heard all this and were sneering at Jesus.
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He said to them, "You are the ones who justify yourselves in the eyes of
men, but God knows your hearts. What is highly valued among men is detestable
in God's sight.
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"The Law and the Prophets were proclaimed until John. Since that time, the
good news of the kingdom of God is being preached, and everyone is forcing his

way into it.
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It is easier for heaven and earth to disappear than for the least stroke of a

pen to drop out of the Law.
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"Anyone who divorces his wife and marries another woman commits adultery,
and the man who marries a divorced woman commits adultery.
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"There was a rich man who was dressed in purple and fine linen and lived in

luxury every day.
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At his gate was laid a beggar named Lazarus, covered with sores
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and longing to eat what fell from the rich man's table. Even the dogs came
and licked his sores.
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"The time came when the beggar died and the angels carried him to
Abraham's side. The rich man also died and was buried.
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In hell, where he was in torment, he looked up and saw Abraham far away,
with Lazarus by his side.
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So he called to him, 'Father Abraham, have pity on me and send Lazarus to
dip the tip of his finger in water and cool my tongue, because | am in agony in
this fire.'
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"But Abraham replied, 'Son, remember that in your lifetime you received your
good things, while Lazarus received bad things, but now he is comforted here
and you are in agony.
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And besides all this, between us and you a great chasm has been fixed, so
that those who want to go from here to you cannot, nor can anyone cross over
from there to us.'

Ol OtLlct a2k el ALolol 2 &0l Do JAA 6IITA WHESI0AH A It DA
otEl & = 21 HIIA 2cl0lAH A= =% QU o=t

27 elmey 8¢ 'Epwt®d obv os matep Lva mERYMe adtov elg tov olkov Tod
TTPOC OV

"He answered, 'Then | beg you, father, send Lazarus to my father's house,
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for | have five brothers. Let him warn them, so that they will not also come
to this place of torment.'
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"Abraham replied, 'They have Moses and the Prophets; let them listen to
them.'
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""No, father Abraham,' he said, 'but if someone from the dead goes to them,
they will repent.’
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"He said to him, 'If they do not listen to Moses and the Prophets, they will
not be convinced even if someone rises from the dead.'
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Jesus said to his disciples
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Things that cause people to sin are bound to
come, but woe to that person through whom they come.
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[t would be better for him to be thrown into the sea with a millstone tied
around his neck than for him to
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cause one of these little ones to sin
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So watch yourselves. "If your brother sins
forgive him.

rebuke him, and if he repents
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If he sins against you seven times in a day, and seven times comes back to
you and says, 'l repent,' forgive him."
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The apostles said to the Lord, "Increase our faith!"
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He replied, "

If you have faith as small as a mustard seed, you can say to



this mulberry tree, 'Be uprooted and planted in the sea,' and it will obey you.
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"Suppose one of you had a servant plowing or looking after the sheep.
Would he say to the servant when he comes in from the field, 'Come along now
and sit down to eat'?
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Would he not rather say, 'Prepare my supper, get yourself ready and wait on
me while | eat and drink; after that you may eat and drink'?
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Would he thank the servant because he did what he was told to do?
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So you also, when you have done everything you were told to do, should
say, 'We are unworthy servants; we have only done our duty."
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Now on his way to Jerusalem, Jesus traveled along the border between
Samaria and Galilee.
H=HA FRAHOZ JFA Ol AOF2I02F 222l AFOIZ XILEJFAICHOF

kel elogpyopérov adtod €l¢ T KONy amuinoay adte O6Eke ASTpol



b4 e\ b4 ’
0VOPEG OL £0TNOOV TOPPWOEY

As he was going into a village, ten men who had leprosy met him. They
stood at a distance
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and called out in a loud voice, "Jesus, Master, have pity on us!"
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When he saw them, he said, "Go, show yourselves to the priests." And as
they went, they were cleansed.
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One of them, when he saw he was healed, came back, praising God in a
loud voice.
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He threw himself at Jesus' feet and thanked him--and he was a Samaritan.
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Jesus asked, "Were not all ten cleansed? Where are the other nine?
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Was no one found to return and give praise to God except this foreigner?"
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Then he said to him, "Rise and go; your faith has made you well."
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Once, having been asked by the Pharisees when the kingdom of God would

come, Jesus replied, "The kingdom of God does not come with your careful
observation,
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nor will people say, 'Here it is,' or 'There it is,' because the kingdom of God
is within you."
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Then he said to his disciples, "The time is coming when you will long to see
one of the days of the Son of Man, but you will not see it.
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Men will tell you, 'There he is!' or 'Here he is!' Do not go running off after
them.
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For the Son of Man in his day will be like the lightning, which flashes and



lights up the sky from one end to the other.
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But first he must suffer many things and be rejected by this generation.
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"Just as it was in the days of Noah, so also will it be in the days of the Son

of Man.
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People were eating, drinking, marrying and being given in marriage up to the
day Noah entered the ark. Then the flood came and destroyed them all.
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"It was the same in the days of Lot. People were eating and drinking, buying
and selling, planting and building.
£ 2o M &2l AFE=0l S0 OFAIL2 AFLD

]

00 Hs Aou

29 N 8t Nuépy EERAOsY AT amd Xodopwv Efpstey Thp kol Oglov am odpavod
Kol GTWAECEY OTOUVTOC
But the day Lot left Sodom, fire and sulfur rained down from heaven and
destroyed them all.
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"It will be just like this on the day the Son of Man is revealed.
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On that day no one who is on the roof of his house, with his goods inside,
should go down to get them. Likewise, no one in the field should go back for

anything.
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Remember Lot's wife!
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Whoever tries to keep his life will lose it, and whoever loses his life will
preserve it.
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| tell you, on that night two people will be in one bed; one will be taken and
the other left.
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Two women will be grinding grain together; one will be taken and the other
left."
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"Where, Lord?" they asked. He replied, "Where there is a dead body, there

the vultures will gather."
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Then Jesus told his disciples a parable to show them that they should always
pray and not give up.
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He said: "In a certain town there was a judge who neither feared God nor

cared about men.
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And there was a widow in that town who kept coming to him with the plea,

'Grant me justice against my adversary.'
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"For some time he refused. But finally he said to himself, 'Even though |
don't fear God or care about men,
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yet because this widow keeps bothering me, | will see that she gets justice,
so that she won't eventually wear me out with her coming!"
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And the Lord said,

"Listen to what the unjust judge says
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And will not God bring about justice for his chosen ones, who cry out to him
day and night? Will he keep putting them off?
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| tell you, he will see that they get justice, and quickly. However, when the
Son of Man comes, will he find faith on the earth?"
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To some who were confident of their own righteousness and looked down on
everybody else, Jesus told this parable:
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Two men went up to the temple to pray, one a Pharisee and the other a tax
collector.
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The Pharisee stood up and prayed about himself: 'God, | thank you that | am
not like other men—-robbers, evildoers, adulterers——or even like this tax collector
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| fast twice a week and give a tenth of all | get.’'
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"But the tax collector stood at a distance. He would not even look up to
heaven, but beat his breast and said, 'God, have mercy on me, a sinner.'
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"I tell you that this man, rather than the other, went home justified before
God. For everyone who exalts himself will be humbled, and he who humbles
himself will be exalted."
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People were also bringing babies to Jesus to have him touch them. When the
disciples saw this, they rebuked them.
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But Jesus called the children to him and said, "Let the little children come to
me, and do not hinder them, for the kingdom of God belongs to such as these.
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| tell you the truth, anyone who will not receive the kingdom of God like a
little child will never enter it."
LHOF "A(EE)Z HSH o2kl S3EX otLidel Li2tE o2l 0t0l2t &0l
BEX %= X(E)e 2HORENZ S0{IHA 2otal2t shAlL 2t

18 Kol £mpwtnoér tig adtov apywv A&ywy Aldaokade ayabE Tl ToLHowg
CwnV alwviov KANPOVOUNow
A certain ruler asked him, "Good teacher, what must | do to inherit eternal
life?"
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"Why do you call me good?" Jesus answered. "No one is good-—except God

alone.
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You know the commandments: 'Do not commit adultery, do not murder, do

not steal, do not give false testimony, honor your father and mother.
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"All these | have kept since | was a boy," he said.
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When Jesus heard this, he said to him

everything you have and give to the poor
Then come, follow me."

, "You still lack one thing. Sell
, and you will have treasure in heaven.
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When he heard this, he became very sad, because he was a man of great
wealth.
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Jesus looked at him and said
kingdom of God!
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, "How hard it is for the rich to enter the

rr
Ol

tLEE 2l Lietol

25 e0KOTWTEPOV Yap E£0TLY KUAUNAOY Ol TPUMAALEG papidog slosAbely 1§
mAovoLov eigc Y Paoiielar tod Bsod ecloeAfsiv
Indeed, it is easier for a camel to go through the eye of a needle than for a
rich man to enter the kingdom of God."
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Those who heard this asked, "Who then can be saved?"
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Jesus replied, "What is impossible with men is possible with God."
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Peter said to him, "We have left all we had to follow you!"
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"I tell you the truth," Jesus said to them, "no one who has left home or wife
or brothers or parents or children for the sake of the kingdom of God
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will fail to receive many times as much in this age and, in the age to come,
eternal life."
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Jesus took the Twelve aside and told them, "We are going up to Jerusalem,
and everything that is written by the prophets about the Son of Man will be
fulfilled.
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He will be handed over to the Gentiles. They will mock him, insult him, spit
on him, flog him and kill him.
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On the third day he will rise again."
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The disciples did not understand any of this. Its meaning was hidden from
them, and they did not know what he was talking about.
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As Jesus approached Jericho, a blind man was sitting by the roadside

begging.
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When he heard the crowd going by, he asked what was happening.
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They told him, "Jesus of Nazareth is passing by."
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He called out, "Jesus, Son of David, have mercy on me!"
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Those who led the way rebuked him and told him to be quiet, but he
shouted all the more, "Son of David, have mercy on me!"
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Jesus stopped and ordered the man to be brought to him. When he came
near, Jesus asked him,
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"What do you want me to do for you?" "Lord, | want to see," he replied.
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Jesus said to him, "Receive your sight; your faith has healed you."
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Immediately he received his sight and followed Jesus, praising God. When all

the people saw it, they also praised God.
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Jesus entered Jericho and was passing through.
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A man was there by the name of Zacchaeus; he was a chief tax collector
and was wealthy.
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He wanted to see who Jesus was, but being a short man he could not,
because of the crowd.
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So he ran ahead and climbed a sycamore—fig tree to see him, since Jesus
was coming that way.
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When Jesus reached the spot, he looked up and said to him, "Zacchaeus,
come down immediately. | must stay at your house today."
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So he came down at once and welcomed him gladly.
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All the people saw this and began to mutter, "He has gone to be the guest
of a 'sinner.""
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But Zacchaeus stood up and said to the Lord, "Look, Lord! Here and now |
give half of my possessions to the poor, and if | have cheated anybody out of
anything, | will pay back four times the amount."
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Jesus said to him, "Today salvation has come to this house, because this
man, too, is a son of Abraham.
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For the Son of Man came to seek and to save what was lost."
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While they were listening to this, he went on to tell them a parable, because
he was near Jerusalem and the people thought that the kingdom of God was
going to appear at once.
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He said: "A man of noble birth went to a distant country to have himself
appointed king and then to return.
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So he called ten of his servants and gave them ten minas. 'Put this money
to work," he said, 'until | come back.'
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"But his subjects hated him and sent a delegation after him to say, 'We don't
want this man to be our king.'
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"He was made king, however, and returned home. Then he sent for the
servants to whom he had given the money, in order to find out what they had
gained with it.
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"The first one came and said, 'Sir, your mina has earned ten more.'
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"Well done, my good servant!' his master replied. 'Because you have been



trustworthy in a very small matter, take charge of ten cities.'
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"The second came and said, 'Sir, your mina has earned five more.'
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"His master answered, 'You take charge of five cities.'
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"Then another servant came and said, 'Sir, here is your mina; | have kept it
laid away in a piece of cloth.
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| was afraid of you, because you are a hard man. You take out what you did
not put in and reap what you did not sow.'
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"His master replied, 'l will judge you by your own words, you wicked servant!
You knew, did you, that | am a hard man, taking out what | did not put in, and
reaping what | did not sow?
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Why then didn't you put my money on deposit, so that when | came back, |
could have collected it with interest?’
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"Then he said to those standing by, 'Take his mina away from him and give
it to the one who has ten minas.'
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"'Sir," they said, 'he already has ten!
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"He replied, 'l tell you that to everyone who has, more will be given, but as
for the one who has nothing, even what he has will be taken away.

FON(FE A0l JIZ2% WIF USIoH Zatell 22 Js H(FH)=s 2D Q=
ME)e O JAs Ax wiekoielet

\ \ bl ’ b ’ Al \ 4 4 ~ 2.
TANY TOUC £XOPOULC UOL EKELVOUG, TOULG WU BeAnocevtoac e Paoliedoal em
b Al b ’ o) \ ’ b4 4
oUTOUG QYO YETE WOE Kol KOUTHOPUENTE EUTPOCOEY OV

But those enemies of mine who did not want me to be king over
them--bring them here and kill them in front of me."
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After Jesus had said this, he went on ahead, going up to Jerusalem.
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As he approached Bethphage and Bethany at the hill called the Mount of
Olives, he sent two of his disciples, saying to them,
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"Go to the village ahead of you, and as you enter it, you will find a colt tied
there, which no one has ever ridden. Untie it and bring it here.
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If anyone asks you, 'Why are you untying it?' tell him, 'The Lord needs it.
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Those who were sent ahead went and found it just as he had told them.
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As they were untying the colt, its owners asked them, "Why are you untying
the colt?"
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They replied, "The Lord needs it."
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They brought it to Jesus, threw their cloaks on the colt and put Jesus on it.
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As he went along, people spread their cloaks on the road.
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When he came near the place where the road goes down the Mount of
Olives, the whole crowd of disciples began joyfully to praise God in loud voices
for all the miracles they had seen:
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"Blessed is the king who comes in the name of the Lord!" "Peace in heaven
and glory in the highest'”
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Some of the Pharisees in the crowd said to Jesus, "Teacher, rebuke your
disciples!"
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"I tell you," he replied, "if they keep quiet, the stones will cry out."
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As he approached Jerusalem and saw the city, he wept over it
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and said, "If you, even you, had only known on this day what would bring
you peace——but now it is hidden from your eyes.
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The days will come upon you when your enemies will build an embankment
against you and encircle you and hem you in on every side.
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They will dash you to the ground, you and the children within your walls.
They will not leave one stone on another
of God's coming to you."
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Then he entered the temple area and began driving out those who were
selling.
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"It is written," he said to them, "'‘My house will be a house of prayer'; but
you have made it 'a den of robbers."
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Every day he was teaching at the temple. But the chief priests, the teachers



of the law and the leaders among the people were trying to kill him.
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Yet they could not find any way to do it, because all the people hung on his
words.
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One day as he was teaching the people in the temple courts and preaching
the gospel, the chief priests and the teachers of the law, together with the elders,
came up to him.
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"Tell us by what authority you are doing these things," they said. "Who gave
you this authority?"
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He replied, "I will also ask you a question. Tell me,
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John's baptism—--was it from heaven, or from men?"
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They discussed it among themselves and said, "If we say, 'From heaven,' he
will ask, 'Why didn't you believe him?'
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But if we say, 'From men,' all the people will stone us, because they are
persuaded that John was a prophet."



[w]

A (B—) AtZ0iIZNet ot e (B0l 2t dXIN(EME)Z2
CIF(RE)SHL M3IDF O 228 2 & 20let &t

[

S

\ b ’ \ b 4 ’
7 Kol omekpLlOnooy prn eLdevel mobev

So they answered, "We don't know where it was from."
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Jesus said, "Neither will | tell you by what authority | am doing these things."
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He went on to tell the people this parable: "A man planted a vineyard, rented
it to some farmers and went away for a long time.
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At harvest time he sent a servant to the tenants so they would give him
some of the fruit of the vineyard. But the tenants beat him and sent him away
empty—handed.
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He sent another servant, but that one also they beat and treated shamefully
and sent away empty—handed.
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He sent still a third, and they wounded him and threw him out.
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"Then the owner of the vineyard said, 'What shall | do? | will send my son,
whom | love; perhaps they will respect him.'
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"But when the tenants saw him, they talked the matter over. 'This is the heir,’
they said. 'Let's kill him, and the inheritance will be ours.'
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So they threw him out of the vineyard and killed him. "What then will the
owner of the vineyard do to them?
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He will come and Kill those tenants and give the vineyard to others." When
the people heard this, they said, "May this never be!"
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Jesus looked directly at them and asked, "Then what is the meaning of that
which is written: "'The stone the builders rejected has become the capstone'?
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Everyone who falls on that stone will be broken to pieces, but he on whom it
falls will be crushed."
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The teachers of the law and the chief priests looked for a way to arrest him
immediately, because they knew he had spoken this parable against them. But
they were afraid of the people.
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Keeping a close watch on him, they sent spies, who pretended to be honest
They hoped to catch Jesus in something he said so that they might hand him
over to the power and authority of the governor
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So the spies questioned him: "Teacher, we know that you speak and teach
what is right, and that you do not show partiality but teach the way of God in
accordance with the truth.
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Is it right for us to pay taxes to Caesar or not?"
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He saw through their duplicity and said to them,
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"Show me a denarius. Whose portrait and inscription are on it?"
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"Caesar's," they replied. He said to them, "Then give to Caesar what is
Caesar's, and to God what is God's."
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They were unable to trap him in what he had said there in public. And
astonished by his answer, they became silent.
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Some of the Sadducees, who say there is no resurrection, came to Jesus
with a question.
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"Teacher," they said, "Moses wrote for us that if a man's brother dies and
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leaves a wife but no children, the man must marry the widow and have children
for his brother.
=0 25 o ”(%i) 2H0l0, A R210H W F=II1E A2l &(R)0]
2 (E—) OILIE S XA(FR)0| 80l EHE 1 SM(AEL£)0l 1 OtHE
(B) 3o @(R)% ?I(B)otH = AH(#ER)E MSXILiet otALIOICE

2

ﬂ

EMTO o0V &deApol Noav: kel O TPpRATO¢ AwPwy yuvvelke &mEBaver &tekvog:

Now there were seven brothers. The first one married a woman and died
childless.
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and then the third married her, and in the same way the seven died, leaving
no children.
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Finally, the woman died too.
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Now then, at the resurrection whose wife will she be, since the seven were
married to her?"
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Jesus replied, "The people of this age marry and are given in marriage.
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But those who are considered worthy of taking part in that age and in the
resurrection from the dead will neither marry nor be given in marriage,
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and they can no longer die; for they are like the angels. They are God's
children, since they are children of the resurrection.
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But in the account of the bush, even Moses showed that the dead rise, for
he calls the Lord 'the God of Abraham, and the God of Isaac, and the God of

Jacob.'
=2 IHFE)Q AotHClE 202 DAHS JFAILIRZED|0 2(EF)st 20 Egok

Lul

=
F(F)E OtE2tE stUE0lR, 0latel BILIEO0IR, OF=2l atLIE 0l Al 2t
Zl () ot LU
38 00¢ 65 00K EOTLY VekpRV GAAL (WVTwV Tavtee yop adTe) (OoLy

He is not the God of the dead, but of the living, for to him all are alive."
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Some of the teachers of the law responded, "Well said, teacher!"
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And no one dared to ask him any more guestions.
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Then Jesus said to them, "How is it that they say the Christ is the Son of
David?
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David himself declares in the Book of Psalms: "'The Lord said to my Lord:
"Sit at my right hand
AEEEE)N CFH0 &(3)ol Lol F=(E)HA W =(E)M 0I2 AL

Y4 N -~ \ b ’ 3 4 -~ -~
EWg AV BA ToLg £XBpoLE OOV LTOTOSLOV TOV TOdWV COL

until I make your enemies a footstool for your feet.
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David calls him 'Lord." How then can he be his son?"
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While all the people were listening, Jesus said to his disciples,
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"Beware of the teachers of the law. They like to walk around in flowing robes
and love to be greeted in the marketplaces and have the most important seats in
the synagogues and the places of honor at banguets.
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They devour widows' houses and for a show make lengthy prayers. Such
men will be punished most severely."
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As he looked up, Jesus saw the rich putting their gifts into the temple
treasury.
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He also saw a poor widow put in two very small copper coins.
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"I tell you the truth," he said, "this poor widow has put in more than all the

others.
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All these people gave their gifts out of their wealth; but she out of her
poverty put in all she had to live on."
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Some of his disciples were remarking about how the temple was adorned
with beautiful stones and with gifts dedicated to God. But Jesus said,

M AIHE0l S (ER)ZS JielA O Ol4(ER)N 2@z R 1S
ZotOH Gll==TH A JtetAHCH

~ © ~ bl ’ € 4 b ol b b ’ ’ bl \
Tadto o Beswpelte cAevoovtol MuepoL €V olg oUK apednostaL ALBoc emL

’

A6y 0¢ o0 kotaAvOnosTal

"As for what you see here, the time will come when not one stone will be
left on another: every one of them will be thrown down."
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"Teacher," they asked, "when will these things happen? And what will be the
sign that they are about to take place?"
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He replied: "Watch out that you are not deceived. For many will come in my
name, claiming, 'l am he,' and, 'The time is near.' Do not follow them.
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When you hear of wars and revolutions, do not be frightened. These things
must happen first, but the end will not come right away."
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Then he said to them: "Nation will rise against nation, and kingdom against
kingdom.
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There will be great earthquakes, famines and pestilences in various places,
and fearful events and great signs from heaven.
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"But before all this, they will lay hands on you and persecute you. They will
deliver you to synagogues and prisons, and you will be brought before kings and
governors, and all on account of my name.
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This will result in your being witnesses to them.
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But make up your mind not to worry beforehand how you will defend
yourselves.
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For | will give you words and wisdom that none of your adversaries will be
able to resist or contradict.
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You will be betrayed even by parents, brothers, relatives and friends, and
they will put some of you to death.
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All men will hate you because of me.
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But not a hair of your head will perish.
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By standing firm you will gain life.
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"When you see Jerusalem being surrounded by armies, you will know that its
desolation is near.
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Then let those who are in Judea flee to the mountains, let those in the city
get out, and let those in the country not enter the city.
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For this is the time of punishment in fulfillment of all that has been written.
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How dreadful it will be in those days for pregnant women and nursing
mothers! There will be great distress in the land and wrath against this people.
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They will fall by the sword and will be taken as prisoners to all the nations.
Jerusalem will be trampled on by the Gentiles until the times of the Gentiles are

fulfilled.
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in anguish and perplexity at the roaring and tossing of the sea.
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"There will be signs in the sun, moon and stars. On the earth, nations will be
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Men will faint from terror, apprehensive of what is coming on the world, for
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the heavenly bodies will be shaken.
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At that time they will see the Son of Man coming in a cloud with power and
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When these things begin to take place, stand up and lift up your heads,
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because your redemption is drawing near."
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He told them this parable: "Look at the fig tree and all the trees.
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When they sprout leaves, you can see for yourselves and know that summer

is near.
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Even so, when you see these things happening, you know that the kingdom

of God is near.
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"I tell you the truth, this generation will certainly not pass away until all these
things have happened.
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Heaven and earth will pass away, but my words will never pass away.
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"Be careful, or your hearts will be weighed down with dissipation,
drunkenness and the anxieties of life, and that day will close on you unexpectedly
like a trap.
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For it will come upon all those who live on the face of the whole earth.
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Be always on the watch, and pray that you may be able to escape all that is
about to happen, and that you may be able to stand before the Son of Man."
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Each day Jesus was teaching at the temple, and each evening he went out
to spend the night on the hill called the Mount of Olives,
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and all the people came early in the morning to hear him at the temple.
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Now the Feast of Unleavened Bread, called the Passover, was approaching,
SEE(GRHEE)0ICH ol P E(EEE)OI I 0H

kel £CNTOLV Ol GPXLEPELC KL Ol YPUUUATELS TO TAC AVEAWOLY DTOV

£poPodrto yap tOV Awdv

and the chief priests and the teachers of the law were looking for some way
to get rid of Jesus, for they were afraid of the people.
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Then Satan entered Judas, called Iscariot, one of the Twelve.
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And Judas went to the chief priests and the officers of the temple guard and

discussed with them how he might betray Jesus.
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They were delighted and agreed to give him money.
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He consented, and watched for an opportunity to hand Jesus over to them

when no crowd was present.
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Then came the day of Unleavened Bread on which the Passover lamb had to

be sacrificed.
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Jesus sent Peter and John, saying, "Go and make preparations for us to eat
the Passover."
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"Where do you want us to prepare for it?" they asked.
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He replied, "As you enter the city, a man carrying a jar of water will meet
you. Follow him to the house that he enters,
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and say to the owner of the house, 'The Teacher asks: Where is the guest
room, where | may eat the Passover with my disciples?"
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He will show you a large upper room, all furnished. Make preparations there."
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They left and found things just as Jesus had told them. So they prepared the
Passover.
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When the hour came, Jesus and his apostles reclined at the table.
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And he said to them, "I have eagerly desired to eat this Passover with you
before | suffer.
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For | tell you, | will not eat it again until it finds fulfillment in the kingdom of
God."
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After taking the cup, he gave thanks and said, "Take this and divide it among

you.
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For | tell you I will not drink again of the fruit of the vine until the kingdom
of God comes."
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And he took bread, gave thanks and broke it, and gave it to them, saying,
"This is my body given for you:; do this in remembrance of me."
93 I AFHI(GHIE)SIAI D ©O MSIUH =AI0E Ji2HAICH 0122 HEIE



(RSN == W s012t W3IJE 012 &(1T)otH LUHE JIZ(&E=)atet StAlL

20 WONDTWE Kl TO ToTHpLov pete T0 Seimvfjont Aéywy Tolto tO motnpLov M
\ 4 bl ~ e/ ’ \ 3 \ € ~ b 4
Kolvn SLadnkn &V T alpatl pou tO DTEP VMOV EKYUVOUEVOV.

In the same way, after the supper he took the cup, saying, "This cup is the

new covenant in my blood, which is poured out for you.
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But the hand of him who is going to betray me is with mine on the table.
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The Son of Man will go as it has been decreed, but woe to that man who

betrays him."
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They began to question among themselves which of them it might be who

would do this.
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Also a dispute arose among them as to which of them was considered to be

greatest.
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Jesus said to them, "The kings of the Gentiles lord it over them; and those
who exercise authority over them call themselves Benefactors.
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But you are not to be like that. Instead, the greatest among you should be
like the youngest, and the one who rules like the one who serves.
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For who is greater, the one who is at the table or the one who serves? Is it
not the one who is at the table? But | am among you as one who serves.
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You are those who have stood by me in my trials.
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And | confer on you a kingdom, just as my Father conferred one on me,
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so that you may eat and drink at my table in my kingdom and sit on thrones,
judging the twelve tribes of Israel.
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"Simon, Simon, Satan has asked to sift you as wheat.
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But | have prayed for you, Simon, that your faith may not fail. And when you



have turned back, strengthen your brothers
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But he replied, "Lord, | am ready to go with you to prison and to death
MOb 2ot =(F)0, Wt =(F)2 &l SF)UHE, S=0x JPIE
HI (% fi) ot A LIOI C

34

0 6t elmer Aéyw ool II&tpe 00 UN PWYVNOEL OMUEPOV GAEKTWP TPLY T
TpLC Gmapvnon Wn eldéval pe

Jesus answered, "l tell you, Peter
deny three times that you know me
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Then Jesus asked them, "When | sent you without purse, bag or sandals, did
you lack anything?" "Nothing," they answered.
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He said to them, "But now if you have a purse, take it, and also a bag:; and
if you don't have a sword, sell your cloak and buy one
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It is written:

'And he was numbered with the transgressors'; and | tell you
that this must be fulfilled in me. Yes, what is written about me is reaching its
fulfillment."
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The disciples said, "See, Lord, here are two swords." "That is enough," he

replied.
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Jesus went out as usual to the Mount of Olives, and his disciples followed
him.
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On reaching the place, he said to them, "Pray that you will not fall into
temptation."

O ROl Ol22d MSIOAH ol=2AIE AIEEE) M SX $LIIE I =(WhiE) ket
OotAl 12

\ 3 \ b ’ J b ~ € \ ’ 4 \ \ \ 4
KoL oDTOC ameamaodn am LTV Woel ALBov PoAny kol Belg To yovoto
TPOONVYETO

He withdrew about a stone's throw beyond them, knelt down and prayed,
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"Father, if you are willing, take this cup from me; yet not my will, but yours
be done."
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An angel from heaven appeared to him and strengthened him.
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And being in anguish, he prayed more earnestly, and his sweat was like
drops of blood falling to the ground.
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When he rose from prayer and went back to the disciples, he found them
asleep, exhausted from sorrow.
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"Why are you sleeping?" he asked them. "Get up and pray so that you will
not fall into temptation."
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While he was still speaking a crowd came up, and the man who was called
Judas, one of the Twelve, was leading them. He approached Jesus to kiss him,
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but Jesus asked him, "Judas, are you betraying the Son of Man with a kiss?"
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When Jesus' followers saw what was going to happen, they said, "Lord,
should we strike with our swords?"
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And one of them struck the servant of the high priest, cutting off his right

ear.
 S(=)ol

ron

EAFZOI HAIZ(XEAR)SY S d 1 RE

e

7

i
5

Ol £l Xlet

amokpLBelc 6t 0 ‘Inoodc eimer Eate £w¢ tovTOL' Kol fiepieroc tod WTLOL
a0tod Leoato odTov

But Jesus answered, "No more of this!" And he touched the man's ear and
healed him.
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Then Jesus said to the chief priests, the officers of the temple guard, and
the elders, who had come for him, "Am | leading a rebellion, that you have come
with swords and clubs?
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Every day | was with you in the temple courts, and you did not lay a hand
on me. But this is your hour-—when darkness reigns."
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Then seizing him, they led him away and took him into the house of the high
priest. Peter followed at a distance.
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But when they had kindled a fire in the middle of the courtyard and had sat
down together, Peter sat down with them.
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A servant girl saw him seated there in the firelight. She looked closely at him
and said, "This man was with him."
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But he denied it. "Woman, | don't know him," he said.
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A little later someone else saw him and said, "You also are one of them."
"Man, | am not!" Peter replied.
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About an hour later another asserted, "Certainly this fellow was with him, for
he is a Galilean."
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Peter replied, "Man, | don't know what you're talking about!" Just as he was
speaking, the rooster crowed.
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The Lord turned and looked straight at Peter. Then Peter remembered the
word the Lord had spoken to him: "Before the rooster crows today, you will
disown me three times."
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And he went outside and wept bitterly.
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The men who were guarding Jesus began mocking and beating him.
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They blindfolded him and demanded, "Prophesy! Who hit you?"
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And they said many other insulting things to him.
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At daybreak the council of the elders of the people, both the chief priests
and teachers of the law, met together, and Jesus was led before them.

S0l MO B4 (EM)2 X*E(E%)% 2 HWHAMEKRERR)SH
MIIZ2H(EEE)S0l 2010 o= 3 (rzm)E BHEN

b Al o € ’ b \ € ~ o \ 3 ~ > \ N ~ 3/ b \
El ov el 0 XpLotog eime nulv elmer 6e ovtoic Eav LULY lmw oL Ui

motevonte:



68

69

70

71

"If you are the Christ," they said, "tell us." Jesus answered, "If | tell you, you
will not believe me,
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and if | asked you, you would not answer.
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But from now on, the Son of Man will be seated at the right hand of the
mighty God."
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They all asked, "Are you then the Son of God?" He replied, "You are right in
saying | am."
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Then they said, "Why do we need any more testimony? We have heard it
from his own lips."
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Then the whole assembly rose and led him off to Pilate.
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And they began to accuse him, saying, "We have found this man subverting
our nation. He opposes payment of taxes to Caesar and claims to be Christ, a
king."
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So Pilate asked Jesus, "Are you the king of the Jews?" "Yes, it is as you
say," Jesus replied.
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Then Pilate announced to the chief priests and the crowd, "l find no basis
for a charge against this man."
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But they insisted, "He stirs up the people all over Judea by his teaching. He
started in Galilee and has come all the way here."
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On hearing this, Pilate asked if the man was a Galilean.
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When he learned that Jesus was under Herod's jurisdiction, he sent him to
Herod, who was also in Jerusalem at that time.

olRe ZHE(EE)N H(B)st 22 210 oIZ0IH 2Ll Toll a0l o ao
A et

0 6t ‘Hpy)dng iéwv tov ‘Incodv Exapn Altav fv yap BEAwy &€ Lkowvod
b ~ b \ \ \ b3 ’ \ \ b ~ \ b4 4 ~ b ~
L6l aTOV oL TO ®kOVELY TOAAX TePL oLTOD Kol MATLCEV TL onuelov LOsly
UT abtod yLvopevoy

When Herod saw Jesus, he was greatly pleased, because for a long time he
had been wanting to see him. From what he had heard about him, he hoped to
see him perform some miracle.
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He plied him with many questions, but Jesus gave him no answer.
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The chief priests and the teachers of the law were standing there, vehemently
accusing him.
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Then Herod and his soldiers ridiculed and mocked him. Dressing him in an
elegant robe, they sent him back to Pilate.
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That day Herod and Pilate became friends——before this they had been

enemies.
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Pilate called together the chief priests, the rulers and the people,
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and said to them, "You brought me this man as one who was inciting the
people to rebellion. | have examined him in your presence and have found no

basis for your charges against him.
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Neither has Herod, for he sent him back to us; as you can see, he has done

nothing to deserve death.
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Therefore, | will punish him and then release him."
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With one voice they cried out, "Away with this man! Release Barabbas to us!"
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(Barabbas had been thrown into prison for an insurrection in the city, and for
murder.)
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Wanting to release Jesus, Pilate appealed to them again.
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But they kept shouting, "Crucify him! Crucify him!"
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For the third time he spoke to them: "Why? What crime has this man
committed? | have found in him no grounds for the death penalty. Therefore | will
have him punished and then release him."
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But with loud shouts they insistently demanded that he be crucified, and their
shouts prevailed.
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So Pilate decided to grant their demand.
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He released the man who had been thrown into prison for insurrection and
murder, the one they asked for, and surrendered Jesus to their will.
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As they led him away, they seized Simon from Cyrene, who was on his way
in from the country, and put the cross on him and made him carry it behind
Jesus.
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A large number of people followed him, including women who mourned and
wailed for him.
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Jesus turned and said to them, "Daughters of Jerusalem, do not weep for
me; weep for yourselves and for your children.
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For the time will come when you will say, 'Blessed are the barren women,
the wombs that never bore and the breasts that never nursed!
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For if men do these things when the tree is green, what will happen when it
is dry?"
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Two other men, both criminals, were also led out with him to be executed.
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When they came to the place called the Skull, there they crucified him, along
with the criminals——one on his right, the other on his left.
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Jesus said, "Father, forgive them, for they do not know what they are doing.
And they divided up his clothes by casting lots.
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The people stood watching, and the rulers even sneered at him. They said,
"He saved others; let him save himself if he is the Christ of God, the Chosen
One."
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The soldiers also came up and mocked him. They offered him wine vinegar
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and said, "If you are the king of the Jews, save yourself."
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There was a written notice above him, which read: THIS IS THE KING OF
THE JEWS.
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One of the criminals who hung there hurled insults at him: "Aren't you the
Christ? Save yourself and us!"
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But the other criminal rebuked him. "Don't you fear God," he said, "since you
are under the same sentence?
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We are punished justly, for we are getting what our deeds deserve. But this
man has done nothing wrong."
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Jesus answered him
paradise."
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and darkness came over the whole land
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[t was now about the sixth hour
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until the ninth hour,
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for the sun stopped shining. And the curtain of the temple was torn in two
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Jesus called out with a loud voice, "Father, into your hands | commit my
spirit." When he had said this, he breathed his last.
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The centurion, seeing what had happened, praised God and said
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was a righteous man.
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When all the people who had gathered to witness this sight saw what took
place, they beat their breasts and went away.
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But all those who knew him, including the women who had followed him from
Galilee, stood at a distance, watching these things.
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Now there was a man named Joseph, a member of the Council, a good and
upright man,
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who had not consented to their decision and action. He came from the
Judean town of Arimathea and he was waiting for the kingdom of God.
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Going to Pilate, he asked for Jesus' body.
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Then he took it down, wrapped it in linen cloth and placed it in a tomb cut
in the rock, one in which no one had yet been laid.
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It was Preparation Day, and the Sabbath was about to begin.
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The women who had come with Jesus from Galilee followed Joseph and saw
the tomb and how his body was laid in it.
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Then they went home and prepared spices and perfumes. But they rested on
the Sabbath in obedience to the commandment.
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On the first day of the week, very early in the morning, the women took the
spices they had prepared and went to the tomb.
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They found the stone rolled away from the tomb,
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but when they entered, they did not find the body of the Lord Jesus.
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While they were wondering about this, suddenly two men in clothes that
gleamed like lightning stood beside them.
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In their fright the women bowed down with their faces to the ground, but the
men said to them, "Why do you look for the living among the dead?
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He is not here; he has risen! Remember how he told you, while he was still
with you in Galilee:
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'The Son of Man must be delivered into the hands of sinful men, be crucified

and on the third day be raised again.
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Then they remembered his words.
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When they came back from the tomb, they told all these things to the Eleven

and to all the others.
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[t was Mary Magdalene, Joanna, Mary the mother of James, and the others
with them who told this to the apostles.
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But they did not believe the women, because their words seemed to them

like nonsense.
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Peter, however, got up and ran to the tomb. Bending over, he saw the strips
of linen lying by themselves, and he went away, wondering to himself what had
happened.
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Now that same day two of them were going to a village called Emmaus,
about seven miles from Jerusalem.
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They were talking with each other about everything that had happened.
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As they talked and discussed these things with each other, Jesus himself
came up and walked along with them:
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but they were kept from recognizing him.
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He asked them, "What are you discussing together as you walk along?" They
stood still, their faces downcast.
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One of them, named Cleopas, asked him, "Are you only a visitor to
Jerusalem and do not know the things that have happened there in these days?"
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"What things?" he asked. "About Jesus of Nazareth," they replied. "He was a
prophet, powerful in word and deed before God and all the people.
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The chief priests and our rulers handed him over to be sentenced to death,
and they crucified him;
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but we had hoped that he was the one who was going to redeem Israel. And
what is more, it is the third day since all this took place.
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In addition, some of our women amazed us. They went to the tomb early this
morning
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but didn't find his body. They came and told us that they had seen a vision
of angels, who said he was alive.
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Then some of our companions went to the tomb and found it just as the
women had said, but him they did not see."
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He said to them, "How foolish you are, and how slow of heart to believe all
that the prophets have spoken!
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Did not the Christ have to suffer these things and then enter his glory?"
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And beginning with Moses and all the Prophets, he explained to them what
was said in all the Scriptures concerning himself.
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As they approached the village to which they were going, Jesus acted as if
he were going farther.
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But they urged him strongly, "Stay with us, for it is nearly evening; the day is
almost over." So he went in to stay with them.
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When he was at the table with them, he took bread, gave thanks, broke it
and began to give it to them.
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Then their eyes were opened and they recognized him, and he disappeared
from their sight.
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They asked each other, "Were not our hearts burning within us while he
talked with us on the road and opened the Scriptures to us?"
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They got up and returned at once to Jerusalem. There they found the Eleven
and those with them, assembled together
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and saying, "It is true! The Lord has risen and has appeared to Simon."
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Then the two told what had happened on the way, and how Jesus was
recognized by them when he broke the bread.
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While they were still talking about this, Jesus himself stood among them and

said to them, "Peace be with you."
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They were startled and frightened, thinking they saw a ghost.
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He said to them, "Why are you troubled, and why do doubts rise in your

minds?
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Bewpelte Exovta

Look at my hands and my feet. It is | myselfl Touch me and see; a ghost
does not have flesh and bones, as you see | have."
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When he had said this, he showed them his hands and feet.
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And while they still did not believe it because of joy and amazement, he
asked them, "Do you have anything here to eat?"
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They gave him a piece of broiled fish,
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and he took it and ate it in their presence.
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He said to them, "This is what | told you while | was still with you: Everything
must be fulfilled that is written about me in the Law of Moses, the Prophets and
the Psalms."
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Then he opened their minds so they could understand the Scriptures.
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He told them, "This is what is written: The Christ will suffer and rise from the
dead on the third day,
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and repentance and forgiveness of sins will be preached in his name to all

nations, beginning at Jerusalem.
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You are witnesses of these things.
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| am going to send you what my Father has promised; but stay in the city
until you have been clothed with power from on high."
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When he had led them out to the vicinity of Bethany, he lifted up his hands

and blessed them.
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While he was blessing them, he left them and was taken up into heaven.
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MeyaAng
Then they worshiped him and returned to Jerusalem with great joy.
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"Aun.
And they stayed continually at the temple, praising God.
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